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 Abstract 
Women are not only half of society, but they are the foundation of 
the whole society, they are the mother, daughter, sister, wife, 
grandmother, and aunt, The research aims to clarify the true image 
of women in the Egyptian and Turkish societies and the extent of 
similarity and difference between The two societies, by a 
comparison between Turkish and Egyptian proverbs, which are the 
summary of the experiences of nations. The study was divided into 
two sections: The first topic: the image of women during the 
different age stages through proverbs. The second topic: 
Relationships between a woman and her relatives, and we divided 
it into two parts: The first: a picture of the relations between the 
girl and her family members. The second: a picture of relationships 
between a woman and her relatives after marriage. 
 

Keywords: The Image of Women, Turkish Proverbs, Arabic 
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 %$لم
 ةDبلااو ملأا يهف هل> ع)0/)لا ساــــــــسأ يه لب 4ــــــــ#3ف ع)0/)لا فــــــــ-ن ةأ()لا %ــــــــ#"ل
 ةق"ق3لا ةرTــــــــــ-لا ح"ــــــــــضTت ىلإ O3Pلا فIهMو ،ة)علاو ةلاJلاو ةI/لاو ةجوGلاو %خلأاو
 Yم Y"ع)0/)لا Y"ب فلا0خلااو براقـ0لا \Iمـو ي>(0لاو Z(ــــــــــــــ-)لا Y"ع)0/)لا يف ةأ()لل

 .bملأا برا/ت ةـصلاخ (0Oعت ي0لا ةM(ـ-)لا ة"ماعلاو ة">(0لا لا`ملأا Y"ب ةنراق)لا للاخ
 ةM()علا لحا()لا للاخ ةأ()لا ةرTـــــص :لولأا O3P)لا :O3`"Yم ىلإ ةـــــسارIلا %)ـــــ#ق Iقلو
 ىلإ هاD)ـــــــــــ#قو اهiراقأو ةأ()لا Y"ب تاقلاعلا :ينا`لا O3P)لا .لا`ملأا للاخ Yم ةفلJ0)لا
 Y"ب تاقلاعلا ةرTــــص :ينا`لا .اهت(ــــسأ دا(فأو ةا0فلا Y"ب تاقلاعلا ةرTــــص :لولأا :Y")ــــ#ق
 يف ةأ()لا ةرTـص Y"ب ("O> هlاـnت دTجو O"Yت O3Pلا للاخ Yم .جاوGلا Iعl اهiراقأو ةأ()لا
 IجTت ا)> رTــ-علا (Oع O"Yعــnلا pلا0خاو YیIلا ةIحو O4ــ#l ة">(0لاو ةM(ــ-)لا لا`ملأا

 يفاق`لا لــــــصلأا فلا0خا O4ــــــ#l اrهو \(خلأا Yع ةرTــــــص ل> اهب G")0تو د(فDت 4ناTج
  .ة"عا)0جلاا تاداعلاو ةO"sلاو
 

 ةنراقم ةسارد .ة"i(علا لا`ملأا ،ة">(0لا لا`ملأا ،ةأ()لا ةرTص :ة-حا+فم تا'لك
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Extended Abstract 

Women are not only half of society, but they are the foundation of the whole society, they 
are the mother, daughter, sister, wife, grandmother, and aunt, The research aims to clarify the 
true image of women in the Egyptian and Turkish societies and the extent of similarity and 
difference between The two societies, by a comparison between Turkish and Egyptian 
proverbs, which are the summary of the experiences of nations. The study was divided into 
two sections: The first topic: the image of women during the different age stages through 
proverbs. The second topic: Relationships between a woman and her relatives, and we 
divided it into two parts: The first: a picture of the relations between the girl and her family 
members. The second: a picture of relationships between a woman and her relatives after 
marriage. 

This study has gone through several stages, the first of which was extracting proverbs 
related to women from dictionaries of Arabic and Turkish proverbs. As for the second stage, 
it was translating these Turkish proverbs into Arabic, then choosing from them and 
classifying them according to the study's investigation, then searching for an equivalent for 
them in Egyptian colloquial proverbs, as each of the proverbs carries a specific message, 
image and idea that is considered one of the customs and traditions of society. It was 
necessary to search for this message. In the proverbs and culture of the other society, the 
multiplicity of proverbs related to women in Turkish and Egyptian colloquial was one of the 
most important difficulties that I faced in this study, and hundreds of proverbs were extracted 
about women and most of them were used, and the search for a parallel or equivalent proverb 
for each example in the other culture is one of the things that took a lot of time and effort. 

Turkish-Egyptian proverbs painted pictures of women that expressed their reality and 
society's view of them during their different life stages. There is no offense that human beings 
are different in attributes, temperament and habits. Some of them are evil, good, bad, 
beautiful, ugly, beneficial and harmful. That is why that image contained two parts: the first 
of them is positive, indicating the good qualities of women, raising their status, status and 
destiny, and explaining their characteristics and virtues, and the other: negative, indicating 
the bad qualities of women, demeaning their status and clarifying their faults and mistakes. 
Indeed, some proverbs mentioned the positive side of women explaining their ability to 
organizing the life of the family, the nation and society, and this matter appears in many 
Turkish and Egyptian proverbs. 

There is a great similarity between the image of women in Turkish and Egyptian proverbs. 
In spite of the difference in the language, it was undertaken to create this great similarity 
between the proverbs of the two nations, the unity of religion, history and culture that existed 
between the two peoples throughout the ages, and it is worth noting that a great semantic and 
verbal similarity between a large number of Turkish and Egyptian proverbs used in this 
research, and this great similarity makes us feel sometimes that these proverbs came from 
one source. Sometimes we did not need to translate the Turkish proverb because it 
corresponds to the Egyptian proverb. 
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There is a marked difference in the image of women in some Turkish and Egyptian 
proverbs. There are aspects that are unique and characteristic of the image of women in both 
Turkish and Egyptian proverbs and this is due to the difference of cultural origin, 
environment and social customs. The Egyptian society is an urban society before history. As 
for the Turkish society, the basic principle is that it is a society of nomads, and this is what 
created a difference in the image of women in the Turkish and Egyptian proverbs. Turkish 
proverbs address and advise her not to marry a divorced man or lover with whom she has 
established an illegal relationship. The discourse in the Egyptian proverbs that she 
corresponds to is directed to the man and not the woman. 

Egyptian and Turkish proverbs agreed in some concepts of female reproduction, 
marriage, upbringing, and their role in society, and there is a great similarity in the perception 
of women as a girl, mother, sister and aunt, and the relationships between them, and despite 
all this similarity, we find a difference that occurs in addressing the proverbs to the 
community regarding them. Some Turkish proverbs portrayed women as the basis of the 
home and the basic manager of the family, and these proverbs we did not find a match for 
them in Egyptian proverbs. Egyptian proverbs call for excessive protection of women and 
are countered by a call for freedom, choice and disposition in Turkish proverbs, and this 
matter is clearly shown in proverbs related to choosing a husband. 
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 :ة8(7)لاو ة34(2لا لا/ملأا يف ةأ()لا ةر"ص
 ة8(سلأا اهتاقلاعو ة8()علا اهلحا(م -ا

 :ةمEقم

 عدA4/مو ،اهHراGت ةصلاخ $ABعت <ملأا ع>5ج ;:ع ةر4ثأ5لا لا4قلأاو ة$ئا/لا لا+ملأا نأ م$ج لا
 ا5[ ،اهA\$قBعو ةملأا حور NYعت ةآW5$ نV4ت ام هBشأ يهف ،اهلا4حأ نا5ج$تو ،اهراBخأ لGسو اهN5Aح
 نإف اcلو 1" ة\A$H4لاو ة>قلاخلأا اهل+مُو اه;>لاقتو اهتاداعو اهتا;قAعمو ةملأا $Vف لا+ملأا يف ىلAGی
 .B<jل ىلع اهA>5هأ ىفhت لا لا+ملأا للاخ gم ل>B/لا اcه يف ;عتُ يAلا ثاWeلأا

 ةسارد ةrأ اه:ع فداصأ <لف ه:م $خلآا فn:لا د4جو يف Bj/لاو ع5GA5لا فnن ةأ$5لا نأ <غرو
 ة$>+[ تاسارد كا:ه Vgلو ،ة>H$علاو ة>[$Aلا لا+ملأا للاخ gم ي[$Aلاو يH$علا g>بدلأا g>ب ة;حاو ةنراقم
 ،هWاW يف ا;ی;ج ;عrُ ع4ض54لا نإف اcهلو ،اه;حو ة>H$علا لا+ملأاو اه;حو ة>[$Aلا لا+ملأا يف ةأ$5لا gع
  .تاع4ض54لا هcه ل+م يف ةWاVAلل g>+حاBلا مامأ باBلا حAفr نأ ه:م 4ج$نو

 ف;ه\و ،ه$>Vفت |ئا$}و ع5GA5لا cه ةفاقث NYعت ام عGA5م لا+مأ يف اهAناNمو ةأ$5لا ةر4ص نإ
 ح>ض4تو ا5هلا+مأ للاخ gم ي[$Aلاو ~$5nلا g>ع5GA5لا يف ةأ$5لل ةق>قeلا ةرn4لا ح>ض4ت ىلإ {Beلا
 ة�>/لا اهتافص عم ع5GA5لا لماعت ة>ف>[و ةفل5hAلا ة\$5علا لحا$5لا يف ةأ$5لا هW عل��ت ~cلا رو;لا
 ةنراق5لا للاخ gم g>ع5GA5لا g>ب فلاAخلااو هWا�Aلا �;مو ،ة>Bل/لا تافnلا <\4قت ة>ف>[و لب ة:/eلاو
 جه:5لا ما;Ahسا 4ه ف;هلا اcه ىلإ ل>Bس $>خ نأ ان;جو ;قلو ،ة\$5nلا ة>ماعلاو ة>[$Aلا لا+ملأا g>ب
  .نراق5لا

 ا:ع4ض4م ىلإ اهH$قأو �$B[ ة>5هأ لe5ت ع4ض54لا اcه �لوا:ت يAلا ةقWا/لا تاسار;لا نأ م$ج لا
 ي[$Aلاو ~$5nلا يBع�لا ل+5لا " نا4:ع لe5تو ن$ق عHر gم $+كأ اهAباA[ ىلع ى�م هارA4[د ةحو$}ا
�ض$عو ةماع ةرWn4 ة>[$Aلاو ة\$5nلا لا+ملأا g>ب ةسار;لا هcه �نراق ;قلو 2" ةنراقم ة>بدأ ةسارد 
 امو ،ةلاس$لا هcه يف ا$>B[ ا�>ح لغ�ت <ل ةأ$5لا نأ $[cلاW $ی;جو ،لا+ملأا هcه gم ىAش تاع4ض54ل

 Y>ما4قلا gم $>+Vلا ىلع ا:+A5; Weعا ا5[ ،تاeفص $�ع زواAGی <ل ةنراق5لا ةسار;لا يف اهل �nخ
 Y>ما4ق gم د;ع ىلع ا�rأ ان;A5عا ا5[ .ةلاس$لا هcه ;عW ت$ه� يAلا ة>نو$VAللااو ة>[$Aلاو ة>H$علا

 
 .122-121 ص ،2006 ةDهاقلا ،يفاق4لا عا-Aجلاا <لع يف ةسارد :ةفاق4لا ،نا1شر (-حأ (%-,لا ()ع &%$ح - 1
 ةDهاقلا ،W-ش &%ع ةعماج بادلآا ة%لO ،ةرTJ1م D%غ هارOA1د ،ةنراقم ة%بدأ ةسارد يADOلاو LDM-لا ي)عJلا ل4-لا ،ي)لش (-,م (-,م 2

1992. 
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 ة>نا5+علا لا+ملأا Y>ما4ق gم اه>ف م;r/Ah <لف ،ةحو$}لاا هcه يف $[ذ اهل د$ی <ل يAلا ة>نا5+علا لا+ملأا
 فلاس ىسا:ش باA[ عم ا:م;Ahسا ;قف اcه ا:+We يف امأ ،ىسا:�ل " ة>نا5+ع لا+مأ بو$ض" س4ماق لاإ
 لا+مأ بو$ض" و ،اشاW |>فو ;5حلأ " ة>نا5+ع لا+مأ بو$ض تاAhB:م " باA[ ىلإ ةفاضلإاc]$ Wلا
 gم يهو ،ىماس gی;لا �5Yل " لا+مأ " و ،ي�فeل “ لا+مأ بو$ض “و هداز هVت ;>عس ;5e5ل " ه>[$ت
 ىلع يتأ\و اه;عW ت$ه� يAلا ة>H$علا Y>ما4قلا gم اد;ع ا:م;Ahسا ا5[ .ةr5;قلا ة>نا5+علا Y>ما4قلا
 ةقلع5Aلا ة>H$علا ردا5nلا �عHو ،نلاعش <>ها$بإ ;5حأو $ها} لاG5ل ة>Bع�لا لا+ملأا ةع4س4م اهسأر
Wع�لا لا+ملأاB<5لا ةn$\لا ةAح ةقئافل " ة>ماعلا لا+ملأا |ئا;ح" اه:مو ةلاس$لا يف اه$[ذ د$ی <ل ي/g 
 .jغار

 لا+ملأا Y>ما4ق gم ةأ$5لاW ةقلع5Aلا لا+ملأا جا$Ahسا اهلوأ نا[ لحا$م ة;عW ةسار;لا هcه ت$م ;قل
 ة>[$Aلا ةغللا عG5م عق4م ىلع ةد4ج54لا ة>نو$VAللاا لا+ملأا Y>ما4ق gم ان;فا ;قلو ة>[$Aلاو ة>H$علا
 يف اه:ع ا:+We <ث ةأ$5لاW ةقلع5Aلا لا+ملأا ع5جو جا$Ahسا يف يBع�لا بدلأاW ةصاhلا ة>[$Aلا عقا54لاو
 <ث ة>H$علا ىلإ ة>[$Aلا لا+ملأا اcه ة5ج$ت �ناVف ة>نا+لا ةلح$5لا امأ .اه:م ;كأAلل ةع5�B4لا Y>ما4قلا
 ،ة\$5nلا ة>ماعلا لا+ملأا يف اهل ئفاNم gع {Beلا <ث ةسرا;لا {حاBم j/ح اهف>:nتو اه:م را>Aخلاا
 نا[ ه;>لاقتو ع5GA5لا تاداع gم |+B:ت ة:>عم ة$Vفو ةر4صو ةد;eم ةلاسر لre5 لا+ملأا gم ل+م لVف
 ل+م لVل ئفاNم gع �+We ;قو $خلآا ع5GA5لا ةفاقثو لا+مأ يف ةلاس$لا هcه gع {Beلا gم ;ب لا
re5فن لY فلاV$لا يف ةA$]<5لا ة>ماعلا يف وأ ةn$\ح ةAع�قن ى WلاAا�Wلا وأ هA4خلاا وأ |فاAب فلا<g 

 ة>[$Aلا يف ةأ$5لاW ةقلع5Aلا لا+ملأا ة$+[ نأ م$ج لاو .ي[$Aلاو ~$5nلا g>ع5GA5لا يف ةأ$5لا ةر4ص
 زا4م ل+م gع {Beلا نأ ا5[ ،ةسار;لا اcه يف اهAهجاو يAلا تا4Hعnلا <هأ gم نا[ ة\$5nلا ة>ماعلاو
  .ا;>هج ;هجو اAقو �ق$غAسا ر4ملأا gم �$خلأا ةفاق+لا يف اه:م ل+م لVل ئفاNم وأ

�لوا:ت ي[$Aلاو ~$5nلا g>ع5GA5لا يف ةأ$5لل لا+ملأا اه5Aسر يAلا ةفل5hAلا رn4لا ح�Aت ىAح 
 ;ش$لاو ةقها$5لاو ةل4ف�لا ةلح$م يهو ةفل5hAلا ة\$5علا لحا$5لا للاخ ةأ$5لا ةر4ص لولأا {5Beلا يف
 �nخُ :g>5/ق ىلإ </قنا ;قو  ةأ$5لل ة\$سلأا تاقلاعلا ينا+لا {5Beلا يف �لوا:ت ا5[ ،ةخh4>�لاو
 ،اه5Aعو اهAلاخو اهAخأو اه>خأو اه>بأو اهمأ[ اهت$سأ دا$فأو ةاAفلا g>ب تاقلاعلا ةر4ص ح>ضA4ل اهلوأ
 g>ب ةقلاعلا ا:لوا:Aف جاو�لا ;عW اهHراقأ دا$فأو ةأ$5لا g>ب تاقلاعلا ةر4ص ح>ضA4ل اه$خآ �nخو
 اهت$ضو اهجوز �خاو ،اهA:ب جوزو اه:با ةجوزو ةأ$5لا g>ب ةقلاعلاو اه:باو اهH:Aو ملأاو اهجوز ةجو�لا
 .j>نأ ه>ل�و �ل[4ت ه>لع �اW ىلإ يق>ف4ت امو ،اهAفلسو
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لولأا FGH)لا  

 ة8(7)لاو ة34(2لا لا/ملأا للاخ Lم ةفلJ2)لا ة8()علا لحا()لا يف ةأ()لا ةر"ص

 Fث ةعاض%لا لحاB0% 10%ف ،ةفل=>0لا ة:%0علا لحا%0لا 6م د3ع1 %0/ نا-نإ ل( نأ م%ج لا
 للاخ 6م ةأ%0لل ة:%0علا لحا%0لا لواPت P3ع O6لو ،ةخMB<Hلاو 3ش%لا Fث ةقها%0لاو ةلHفGلا
 يف ىVنلأا ه1 علG`ت _Zلا رو3لل اق[\ لحا%0لا هZه BF-قت Yسا0Pلا 6م هنأ ان3جو لاVملأا
 ىلإ لق=Pت ى=ح اهتدلاو PZم اهت%سأ عم اهBبأ لPfم يف BFقت لاHحلأا Yلغأ يف ىVنلأاو ،ع0d=0لا

 ي=لا ةقها%0لا ةلح%مو ةلHفGلا ةلح%م اهلهأ عم Biع=ف .ة3ی3ج ة%سأ kسj=ل ةBجوfلا iع
 عم اه=Bب يف ةخMB<Hلاو ةمHملأاو 3ش%لا ةلح%م ةداع Biعت Fث ،Fعلأا Yلغلأا يف اهBف GY>تُ
  .اهجوز

 :ةل"فPلاو ةعاض(لا ةلح(م :لاوأ

 ة:%0qلا لاVملأا داOتو ،ة%Mع ةBناVلا اهغHلب ى=ح ىVنلأا ةدلاو 6م ةلح%0لا pلت 3=0ت
 vعلGضا 3ق اه=xB%ت ءا[عأو اهفعضو Pv[لا ةBلuH-0ف ،ىVنلاا باdنإ ةلأ-م يف rف=ت ةB(%=لاو
 ي(%=لا ع0d=0لا يف ءلا1d اZه %ه|:و ،ثانلإا باdنلإ ع0d=0لا ة%|ن لM{Bت يف ي-Bئر رو3ب
 :لئاقلا ل0Vلا يف

 “Oğlan doğuran övünsün, kız doğuran dövünsün.”3  

 هلباق:و ،هلهأو جوfلا اPه Y\ا>0لاو " ا=Pب 3لت 6م ب%`=لو ا3لو 3لت 6م ح03=لو م%O=لف " _أ
 Y:%غو dBYع rباGت كاPهو 4" ةqBعلا1 هxH%ضأ ةPB[لا باج 1G6 " :لئاقلا _%0qلا ل0Vلا
 ،ةلص ة/أ1 ملاسلإا BFلاعت ىلإ 0vت لا ي=لا ةxB%غلا ة%Oفلا هZه ىلع B6ع0d=0لاو B6ل0Vلا B6ب
 دHل0Hلا نلأ !!! ب%`لا اهؤاfج نH}/ ضا>0لا ملاآ vقاذو %هشأ ةع-ت vل0ح ي=لا ملأاف
 :لئاقلا _%0qلا ل0Vلا ا`/أ هPمو 5" هBّلع ة�BGلا ت3هنا ةPBب يل اHلاق ا0ل " ا`/أ هPمو .ىVنأ

 
 ص ،ـه1206 ،ل1)ناAسإ ،ة%نا-4ع لا4مأ بوDض تا)_TAم ،اشا^ [%فو (-حأ ،“ نOT$1ود ناDغZ1 \%ق نOT$1وا ناDغZ1 نلاغوا “ 3

66. 
Necmi Akyalçın, Türkçemizin İncileri Atasözlerimiz Tanıklı Sözlük, Ankara: Eğiten Kitap, 2012, s. 472. 

 .296 ص ،2005 ةDهاقلا ،ة%-لع ةسارد ةسارد ة%)عJلا لا4ملأا ةع1س1م ،DهاZ لا-ج 4
5 ZهاD، 152 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
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 يف هPمو اهقلخ ءHسو ة:رZلا دا-ف P3ع ب%`/ Hهو F "6ه=عا-1 اHتام Hل Fه=ح%ف ىلحأ ام "
 :ةB(%=لا

 “Kız doğuran tez kocar.”7  

 لHق/ اZهلو ؛Fهلا يه ةخMB<Hلل ة/د0jلا ءاBشلأا 6مو " ةع%-1 خMBت ا=Pب 3لت 6م " _أ
 باdنلإ ةدHج0Hلا ةرqHلا يه هZه .8" تا00لل Fهلا هلیاش ا/ تاP[لا ةفل>م ا/" _%0qلا ل0Vلا
 .لاVملأا يف %خآ نأش هلف Pvب 6م %Vكأ باdنإ امأ ىVنأ

 ،ءا-Pلل �q>0لا نا}0لا ىلع pلم%ح“ ”F Haremlikسا كا%تلاا rل\أ :تاP[لا Bvب
 نا}0لا ىلع “  mahrem ” اHقل\أ كا%تلأا نأ ا0( ،ا`/أ Fسلاا kفن ن0q%:Hلا م3>=ساو
 M=rم ا0هلا(و ،هرا%سأو هPئاfخ هBف عدH=-:و هررد �>Mلا هBف �ف�/ _Zلا س3ق0لا صا>لا
 :%B[عت نHم3>=-/ كا%تلأاو ،لصلأا ةxB%علا " م%ح " ة0ل( 6م

 “(birinin) mahremiyetine girmek.” 

 هرا%سأ ىلع علا\لاا 6م هP}0ت ةجر3ب هPم ب%قلا ىلإ ةراشلإل “3حأ م%ح ىلإ لHخ3لا“ _أ 
 ،نذإ1 لاإ 3حأ اهلخ3ی لا ك%=لا P3ع ةس3قم ةقPGم %[=ع/ F:%�لل �q>0لا نا}0لاف ،ةصا>لا
 اهBلع dY/ ةBPعم ارHمأ بلأا ىلع ض%فت ةBق%Mلا ةعG]Bلاف ،0q%:B6لا P3ع لا�لا اZ(و
 يف ا[:%غ Bv[ی لاأ1 تاP[لا يبلأ ة�PqBلا ىGع/ ل0Vلاف ،تاP[لا 6م ه=:رذ vنا( اذإ اهتاعا%م
 ل0Vلا اZهل 3جأ Fلو .9" تا[ی Y:%غ هP3ع ام تاPب ه=Bب يف يللا " 6هBلع %ملأا اZه %G>ل ه=Bب
 نا}م 6م نHلق=Pی لحر و3ب لصلأا يف ك%=لا نا هعج%م نH}/ 3ق %ملأا اZهو ةB(%=لا يف لاباقم
 لاBقث ا0ه ة3حاو Pvب باdنإ ت%[=عا ة:%0qلاو ةB(%=لا لاVملأا نأ 6م Fغ%لا ىلعو %خآ ىلإ
 :ل0Vلا اZهب تاP[لا1 جع/ _Zلا Bv[لا vفصو اهنإف

 “Kız evi, naz evi.”10  

 
6 ZهاD، 297 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
 .224 ص ،بوDض تا)_TAم ،[%فو ،" راج1ق \%ت نار1غZ1 \%ق " 7
 .200ص ،2017 ةDهاقلا ،ة%ماعلا لا4ملأا ةع1س1م ،DهاZ لا-ج ا%لاد ،DهاZ لا-ج 8
9  ZهاD، 34 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 

10 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 426. 
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 3جHی ا0( ثانلإا باdنإ ىلإ ة%|Pلا يف حضاو �قاPت Hهو " للا3لا Bvب تاP[لا Bvب " _أ
 تاP[لا Hبأ " تاP[لا xBvو تاP[لا ة%V( 6ع لاقBف ة:%0qلا لاVملأا يف �قاP=لا kفن ا`/أ
  .F11هBلع هr 1فPی ام هقزر ثانلإا1 الله هقرز 6م _أ " قوز%م

 6م ةعd0Hم كاPه O6لو ،ةلHفGلا ةلح%م يف ىVنلأا 6ع لااVمأ فداqن Fل اPنأ dBYعلا 6م
 ةلح%0لا pلت يف اه=xB%تو اهB0لعت ةBفOBل ةرHص Fس%ت يهو ىVنلأا BFلعتو ةxB%=ب ةقلع=0لا لاVملأا
 .با[Mلاو ي[qلا ةلح%م يهو اه%0ع 6م ةBلا=لا ةلح%0لاو

 :ةقها()لا ةلح(م :ا4ناث 

 ة3ی3ش ةلح%م يهو ،ة%Mع ةPماVلا 6س ى=ح 3=0تو ة%Mع ةBناVلا 6س 6م ةقها%0لا ةلح%م أ3[ت
 BY\ 6-ح �>ش 6م اهd:وfتو اه=یاعرو Pv[لا ة[قا0q%_ 10%لا ل0Vلا ىصوأ اZهلو ةرGH>لا
 اه=یاعرو ه=Pبا ة[قا%م بلأا ىلعف B3 "12ع-لا Bvب يف اهزHجو 3ی3ح B3ق1 اهB3ق " :لHقBف لصلأا
 جP`Hلا 6س يف ةقل0Gلا ة:%�لا اهئاGعإ م3ع Hه ل0Vلا يف دqHق0لا B3قلاو ،اهلا0هإ م3عو
 vغلب اذإف ،اه=یا0حو اهBلع �اف�لل دBHقلا �ع1 عضو للاخ 6م ةهج0Hلا ة:%�لا1 اهل حا0-لاو
 :ي(%=لا ل0Vلا لHق:و رH|�0لا يف عقت لا ى=ح اهd:وfت 6م 3ب لا جاوfلا 6س Pv[لا

 “ On beşindeki kız, ya erde gerek ya yerde.” 13  

 _%0qلا ل0Vلا هلباق:و " %[قلا يف وأ جوfلا P3ع امإ نOHت نأ M% /dYع ة-ما>لا Pvب " _أ
 لاVملاا vقفتا 3قو 15" %[قلا ا/ %[dلا ا/ ت%[( اذإ Pv[لا "و 14" اه%[قت ا/ اه%=-ت ا/ Pv[لا "
 لج%لا ىهPی ام ةB(%=لا تا%B[ع=لا B6ب 6م Pd3ف اZه Fغرو .ىPع0لا اZه يف ة:%0qلاو ةB(%=لا

 :لHقBف ة%Bغص vنا( اذإ Pv[لا ج:وfت 6ع

“ (kızın) boyu bacadan mı aştı? ” 

 .جاوfلا ىلع ة%Bغص vلاز ام اهنأ _أ " ؟ةPخ03لا 6م لH\أ P=pبا تراص له" _أ

 
 .8 ص ،ةDهاقلا ،ة%ماعلا لا4ملأا ،ر1-%ت (-حأ 11
12 ZهاD وZهاD، 156 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 

13 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 475. 
14  ZهاD، 34 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
15 ZهاD وZهاD، 65 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
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 ا[ساPم اPمز كاPه نأ ي(%=لا ل0Vلا حضHی :ة[Gِ>لل Yسا0Pلا vقHلا راB=خا :ة[Gِ>لا - 1
 :لHقBف اهباGخ اهBف %Z_ /{Vلا vقHلا يف Hهو Pv[لا ج:وf=ل

 “ At beslenirken kız istenirken.”16  

 ل( لعف Bpلع _أ " جاوfلل اه[ل\ vقو Pv[لا )جوز(و ةقBلع vقو نا�qلا )ع1( " _أ
 %Z_ /{Vلا vقHلا Hهو Yسا0Pلا vقHلا يف اهل Yسا0Pلا جوfلا راB=خاو Yسا0Pلا ه=قو يف ءيش
 17" ترا=حاو اهBلع لBللا هجو ترا1 اهباGخ %=( 6م " ة:%0qلا ةBماعلا يف هPمو .اهباGخ هBف
 اهG]Hخ" :لئاقلا _%0qلا ل0Vلا اهBلع PG]r:و رو0�Zلا يف عق=س ة�PqBلا اZهب ل0عت Fل اذ¤و
 عفPی لا ¥Bح vم3ن اهH(%ت ا0لف ،ارا[O=ساو ازfعت vبأف اهG]Hخ _أ " vمP3تا اهHتاف تزfعتا
 .18مP3لا

 ةقلعم امإ :ثلاث 6م ة3حاو نOHت %ملأا Yلاغ يف ةا=فلا نإ :Yسا0Pلا �>Mلا راB=خا
 ة%OVل ىPعم لاف ام لج%ب ةقلعم ةا=فلا vنا( اذإف .اهل Y\اخ لا وأ باG>لا ة%VB( وأ لج%ب
 ك3ب نا( نإ" :لHقBف ¦Hهت 106 ةا=فلا ج:وf=ب _%0qلا ل0Vلا حPqی ةلا�لا اZه يفو اهباGخ
 ةعG]Bلا هZه 20" هل لاإ اهل ام هل اهزHج" 19"هPم اهBPع يللا Pv[لا زHج ه0لتو ض%علا نqHت
 بلأا ىلعف ام �>1M ةا=فلا Yلق rلعت اذإف ملاسلإا BFلاعت عم اما0ت rف=ت ةBPللا ة:%0qلا
 %Bqف ،%ملأا اZه نHعا%ی لاو ةH-قلاو ةM3لا1 ن0H-=ی ك%=لا �عO6 1لو ،%ملأا اZه ةاعا%م
 Kız ” :ى0-ت ة%ها§ ىMفت يف ا[[س اZه نا(و ،�Yت 106 اهd:وfت ه`فر ىلع بلأا

kaçırmak “ خا _أ=Gلا فا]Pv م ة%ها§ يهو ،سو%علا وأP=M%1 ةqH1 ةرMع1 يف ةع� 
 ةا=فلا B6ب قافتلاا1 ث�3/ يقفاHت فاG=خا Hه اB(%ت يف ث�3/ ام O6لو ،ىGسHلا اBسآ r\اPم
 عضHل B3ع1 نا}م يف حاPOلا 3قعو هBف ناB0ق/ _Zلا ي�لا وا ة:%قلا 6م جو%>لاF 1=:و اهقMBعو
 Yلاغلاو ،لهلأا ةعY \]B-ح %qقتو لGHت ة%=ف 3ع1 ةدHعلا Fث .عقاHلا %ملأا مامأ لهلأا

 
 .3ص ،بوDض تا)_TAم ،[%فو ." &OرA1سا \%ق &OرT1ل$^ تا " 16

Yusuf Çotuksöken, Türkçe Atasözleri ve Deyimler Sözlüğü, İstanbul: Toroslu Kitaplığı, 2004, s. 18. 
17 ZهاD وZهاD، 188ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
18 hiDل ب-& hjهD اذإ ءا^لإا Zملأ لاD یDغ(ت اذإ <ث ،هDO1ن ه)215 ص ،ة%ماعلا لا4ملأا ،ر1-%ت .م. 
 .111 ص ،ة%ماعلا لا4ملأا ،ر1-%ت 19
20 ZهاD وZهاD، 81 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
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 �ف�ل ¦%خأ ة%م جاوfلا Fسا%م 3قعو اهدر ىلع ل0علاو اهxو%ه 3ع1 ةا=فلا ة[غ%ل لهلأا ملا-=سا
 .ة%qBق فاG=خلاا ة%=ف vنا( اذإ هجHلا ءام

 ةاعا%م 3ب لاف ،ةقلGم ةر1qH اهاHه ىلع را=>=ل Pv[لا ك%ت م3ع1 ل0Vلا حqن 3قف اZه Fغرو
 اB3ع1 اهاHه rفو اهراB=خا نا( اذإ امأ ،ا[ئاص اهراB=خا نا( اذإ راB=خلاا يف اهقحو اه%عاMم
 ،صا>شلأا ىلع F}�لا ىلع اهتر3ق م3علو اهPس ةثا�3ل اu\اخ راB=خلاا نB{H-ف لقعلا 6ع
 :ل0Vلا لHق/ اZه يفو اهئاHهأ عا[تا م3ع1 حPq:و

 “Kızı gönlüne (keyfine) bırakırsan ya davulcuya varır (kaçar), ya zurnacıya.”21 

 ا/ رامز 3خات ا/ ،را=>ت اه%\اخ ىلع Pv[لا Hلخ نإ " _%0qلا ل0Vلا ¨[`لا1 هلباق:و 
  .B6ل0Vلا B6ب مات _PHعمو ي|فل rباGت كاPهف .22" لا[\

 :ي(%=لا ل0Vلا هلHق/ ام اZه باGُ>لا ة%V( ةلاح يف ه=Pبا جوز راB=خا يف ينأ=لا بلأا ىلع

 “ Bir kızı bin kişi ister, bir kişi alır. ”23 

 زdHلاو ة0Bلا1 باG>لا " _%0qلا ل0Vلا هلباق:و " 3حاو اهجوf=:و فلأ اه[Pv /<G[لا " _أ
 داd/¤و ه=Pبا ج:وf=ل ىع-/ نأ ة%سلأا بر ىلعف اهل Y\اخ دHجو م3ع ةلاح يف امأ .24" 3حاو
  :ي(%=لا ل0Vلا هلHق/ ام اZهو اهل Yسا0Pلا �>Mلا

 “ Kısmet gökten zembille inmez.”25  

 ةBماعلا يف هلباق:و اهBلإ يع-لا 6م 3ب لاف " )هفق ( لB[نfب ءا0-لا 6م لPfت لا ة0-قلا " _أ
 .26" ه=قو عB`/ ه=>P=|% 1ی يللا " ة:%0qلا

 :Eش(لا ةلح(م :ا/لاث

 
 .224 ص ،بوDض تا)_TAم ،[%فو ." روراو هh يجانDس اh ىtلواZ اD hل ه$قاDب هTسا1ه OT)s \%ق " 21
22 ZهاD وZهاD، 56 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 

23 Azmi Yüksel, M. Lütfü Yılmaz, İngilizce-Türkçe Arapça sözlük (Atasözleri ve Deyimler), Ankara: 
Birleşik Yayınevi, 1993, s. 77. 

24 ZهاD وZهاD، 90ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
 .238 ص ،ـه1302 ة%xT%xT$ق ،ة%نا-4ع لا4مأ بوDض ،ىساTش <%هاDبإ ." \-Tیا هلیا ل%)نز ن(v O1O-$ق " 25

 Çotuksöken, Türkçe Atasözleri, s. 48; Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 424. 
26 ZهاD، 263 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
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 ىVنلأا نOHت ةلح%0لا pلت يفو ،B6-0>لا ى=ح ة%Mع ةPماVلا 6س 6م ةلح%0لا هZه 3=0ت
 ل0Vلا اZه B]B6ف .جاوfلا1 ىVنلأا لاVملأا q�vن 3قلو .امأ Fث ةجوز Fث اسو%ع Fث ةGHx>م
  :لHقBف ةأ%0لل جاوfلا ة0Bهأ

 “ Bir eve bir baca, bir kadına bir koca. ”27  

 جاوfلا ىلع ةأ%0لا ¥�Bف _%0qلا ل0Vلا امأ ،" جوز ةأ%ما لOلو ةPخ3م Bvب لOل مfلی " _أ
 " %Bجأ راهPلاxو %Bفغ لBللا1 ،لجار pل ¦3خ " :لئاقلا ل0Vلا يف اه%(Zی ي=لا ة3ی3علا ه3ئاHفل
 :ا`/أ ةB(%=لا يف هPمو .p28عفا0Pل ىع-/ راهPلا1 ا%Bجأو لBللا1 ا%Bفخ pجوز 6}/ ،يجوfت ¦أ

“ Koca olsun da cüce olsun.”29 

 ¨Bح لض لاو لجار لض" ة:%0qلا ةBماعلا يف هلباق:و " امfق B{6لو اجوز يل B{6لف " _أ
  :ةB(%=لا يف ا`/أ هPمو .30"

 “Horoz kadar kocam olsun, kümes kadar evim .” 

 kناعلا وأ ةلمرلأا هلHقت لVم Hهو " ة%B|�لا ر3ق لاPfمو p/3لا ر3ق جوز ىل B{6لف " _أ 
  .لاPfم pل0/ لا 6مو

 ر3قلا مHهفم ىق[ی ةجوfلاو جوfلا راB=خا1 ةصا>لا حئاPqلا هZه ل( Fغر :PqBYلاو ة0-قلا
 ¥�[ت ة0-قلا نأ يلا=لا ل0Vلا حضHی ،_%0qلاو ي(%=لا B6ع0d=0لا يف ا=باث PqBYلاو ة0-قلاو
  :لئاقلا ل0Vلا يف اZهو اه[حاص 6ع

“Kısmetin seni arar bulur!. ”31  

 ع[=ی ��لا نأ _أ" ه1ا�صأ ع=[ی v>[لا " هلباق:و ." كd3تو Ppع ¥�[ت p=0-ق " _أ
 .Y32هذ اP0یأ ه[حاص

 
27 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 196. 

 .213 ص ،ة%ماعلا لا4ملأا ،ر1-%ت 28
 .252 ص ،ة%DOت لا4مأ بوDض ،هداز هyت ،" ن1$لوا هج1ج ،ه(ن1$لوا هج1ق " 29
30 ZهاD وZهاD، 127 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
 .247 ص ،لا4مأ بوDض ،هداز هyت ." !ر1ل1ب رارآ ىTس Az-$ق " 31
 .136 ص ،ة%ماعلا لا4ملأا ،ر1-%ت 32
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 بH=}م qBYنو ة0-ق ا`/أ اهل ة�B[قلاو ةلd0Bلا نأ حضH:و لؤاف=لل HعB3ف ل0Vلا اZه امأ
  :لHقBف ،اهBتأBس

 “ Baykuşun kısmeti ayağına gelir. ”33 

 رxH%ب ما " لئاقلا ل0Vلا ة:%0qلا ةBماعلا يف هلباق:و " اهم3ق ى=ح يتأت ةمH[لا ة0-ق " _أ
 :لئاقلا ل0Vلا يف ها%ن ام اZهو ءيس اه|�ف ةلd0Bلا امأ .34" روP3غلا باMلا dBYت

 “ Güzellerin talihi çirkin olur. ”35  

 ،سو%لا O=B6=}0ل تH>[لا اودا " ة:%0qلا ةBماعلا يف هلباق:و " ئBس 6ه|ح تلاd0Bلا " _أ
 نB{Hس ام ف%ع/ 3حأ لاو .��لا ةلBلق FعاPلا %عMلا تاذ ةلd0Bلا 36" سHع=م اه=>1 لیاd3لا مأو
  :لئاقلا ل0Vلا حضHی ام اZهو ه[qBن

 “ Gelini ata bindirmişler “ ya nasip ” demiş. ”37  

 v[(ر اهنأ Fغر PqBYلا ام Fلعت لا اهنأ _أ " qBYن ا/ :vلاقف س%فلا سو%علا اH[(ر " _أ
 هPمو .لا مأ هجوf==س لهو ،لا مأ لq=س له _ر3ت لا اهنلأ ،اه-:%ع Bvب ىلإ باهZلل س%فلا
 لاإ نH}/ لا ةح%فلا راه§إ نإ _أ " ةسو%علا سار ىلع ىق[ت ¨:راغfلا " ة:%0qلا ةBماعلا يف
 ىلع ضا%=علاا dY/ لا هنأ ل0Vلا حضHی ة/اهPلا يفو .ه[qBن 06`/ 3حأ لاف س%علا ةعاس
 :لHقBف PqBYلاو ة0-قلا

 “Allah verince kimin oğlu, kimin kızı demez.”38 

 هGBع/ يللا " ةBماعلا يف هPمو “ !6م Pvب Zخأ 6م 6با :3حأ 6لHق/ لاف الله F-ق اذإ “ _أ 
 .39" هقنا>/ 6م هقلاخ

 
33 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 182. 

 .92 ص ،ة%ماعلا لا4ملأا ،ر1-%ت 34
 .297 ص ،لا4مأ بوDض ،هداز هyت" ر1لوا &%DOج ىعلاZ كDللز1ك" 35

Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 338. 
 .91 ص ،1 ج ،نلاعش (-حأ <%هاDبإ 36
37 " Oب هتا &%لT-� hناL%� O%> ر1ل%ب O%-و " ه " Oل%Tه^ارا ى hب هT)مرJلD hن اL%� دh-�"، م ،[%فوTA_(ض تاD243 ص ،بو. 
 .39 ص ،لا4مأ بوDض ،هداز هyت." !\-hد s\%ق O%-z ،ىلغوا O%-z ه�D�Ttو الله" 38
39 ZهاD، 266 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
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 يف سو%علا كHلس نأ م%ج لاو ،Fهعا[\و Fهتاراهم يف ساPلا فل=>/ ع[Gلا1 :سو%علا
 :يلا=لا ل0Vلا ه�ضHی كHل-لا اZهو ،اهPع عا[Gنلاا OH:6ت يف Fه-/ س%علا تلااف=حا

 “Oynamasını bilmeyen gelin “ yerim dar ” demiş; Yerini genişletmişler  “ yenim 
dar ” demiş. ” 40 

 ي1Gإ :vلاقف نا}0لا اهل ا�H-فأ ،Brض ينا}م :لHقت �ق%لا ف%عت لا ي=لا سو%علا " _أ
 ام يللا " %qم يف هلباق:و ،_fلا 6م ¨1إ ىPعت“ Yen ” ة0ل( اPهو " Brض )نا=-فلا ¨1إ(
 ما0كلاا %qق لاإ �ق%لا 6ع Mp/اح شHم" لVمو 41" هجHع ضرلأا لHقت �ق%ت iف%عت
"42.  

 k:%علا براقأ 6م ة3حاو عGH=ت k:%علا 3لب يف اهجاوز لف�ل سو%علا v[هذ اذإ ع[Gلا1
 :_أ “ F ” Yengeسا اهBلع rلG/ ةأ%0لا هZهو ،FهB3لاقتو Fهتاداع1 اهف:%عتو ح%فلا يف اهداشرلإ
 rیلا>لا" 6م ةأ%0لا هZه نأ 3ق=عت ي=لا يه ءاق�0لا سو%علا O6لو ،Fعلا وأ لا>لا وأ خلأا ةجوز
 :لئاقلا ل0Vلا يف اZهو ةفBصو وأ ة:راج وأ ةمداخ _أ "

 “ Ahmak gelin yengeyi halayığı sanır. ”43 

 يف ة%Oفلا هZهل لباقم ىلع %Vعأ Fلو ." اه=مداخ اهت3ش%م 6|ت ءاق�0لا سو%علا " :_أ
 .ة:%0qلا لاVملأا

 تBH[لا را0ع يف اهBلع ل0Vلا لHع/ اZلو ل0Pfلاو ة%سلأا ساسأ يه ةجوfلا نإ :ةجوfلا
 :FهلHق هPمو اهبا%خو

 “ Avradın yıkamadığı ev, bin yıl dikili kalır. ”44 

 
40 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 477. 

41 ZهاD، 180 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
42 ZهاD، 192 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
 .12 ص ،لا4مأ بوDض ،هداز هyت ." ! �مD%ناص ىقhلاخ ىی هTyی ،&%لO [-حأ " 43

Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 95. 
44 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 158, 721. 
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 %B[( رو3ب علG`/ لج%لاف "ةPس فلأ ا0ئاق ل|/ هم3ه ةأ%0لا عG=-ت Fل _Zلا ل0Pfلا" _أ 
 ة/اهPلا يف _دjت ي=لا ه=جوز تا[غرو تاوfن مامأ فق/ _Zلا لج%لا نلأ اZهو ة%سلأا pسا0ت يف
 :ا`/أ هPمو .نا(رلأا F}�م لPfم هنلأ اZهو .ا0ئاق هلPfم ل|/ Bv[لا م3ه ىلإ

“ Avrat düzdüğü evi tanrı yıkmaz, Avrat bozduğu evi tanrı yapmaz. ”45  

 " ب%لا هB0ق/ لا ةأ%0لا ه3-فت _Zلا ل0Pfلاو ،ب%لا هم3هی لا ةأ%0لا هPB[ت _Zلا ل0Pfلا" _أ
 اZه م3ه 6م 3حأ 6}0=ی 6لف ةداع-لاو ءو3هلا هل vققحو ه}سا0تو اه=Bب ىلع ةأ%0لا v|فاح اذإف
  .ة%سلأا هZه تا=ش ع0ج Yعqلا 06ف هBف ةا�Bلا ت3-فأو Bv[لا ةأ%0لا vم3ه اذإ امأ ل0Pfلا

 vلاز ام ي=لا سو%علا ةلح%م 6م ةأ%0لا ج%>=ف ،جاوfلا يف م3ق=لا عم ةجوfلا ةBلuH-م f:3ت
 اهل vم3قو ةا�Bلا ةBPفس يف ةBلخا3لا رHملأا 6ع ةلuH-0لا ة3ئاقلا ةلح%م ىلإ Fلع=لا رH\ يف
 :يتأ/ ام اهPمو حئاPqلا 6م 3ی3علا لاVملأا

 6م %ی�Z=لا يف ةxB%علاو ةB(%=لا لاVملأا rف=ت :اهنا-لب 6:%خلأا ءاZیإ 6م ر�Zلا اهBلع -
 اهPع لاق/ نا-للا ةل:H\و :اZه 6مو ملاOلا1 6:%خلأا ءاZیإ

“ Ebesi göbeğini keseceğine biraz dilini kesseydi”46 

 vث�3تو "¦%-لا اهل[ح عGق 6م لا3ب اهنا-ل 6م لاBلق vعGق vنا( اه=یاد Bvل ا/ " _أ   
 :ي(%=لا ل0Vلا لHق/ اZه يفو نا-للا ةBGلس ةجوfلا 6ع ا`/أ لاVملأا

 “ İyi kadın kendini dövdürmez. ”47  

 ةBماعلا يف هلباق:و ،اه-فPل ب%`لا Yلdت لا _أ " اه-فن ب%`=-ت لا ةP-�لا ةأ%0لا " _أ
 " اهناfحأو اهعHمد اه:OHت اهنا-لب اهزHج ¦OHت يللا " :لئاقلا ل0Vلا ة:%0qلا

 راه§إ يف لقع=لاو اهف\اHع ىلع ة%BG-لا ةجوfلا ىلع :اهف\اHع ىلع ة%BG-لا اهBلع -
 ل0Vلا حPqی اZه يفو ،ةفلس مأ vنا( ةا0ح اهلHح 6م ة%Bغ %Bث لاB( اهجوزو اهدلاولأ اه[ح
  :لائاق

 
45 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 158, 721. 

 .294 ص ،بوDض تا)_TAم ،[%فو ."O$%)s ىTلید زاDب ه�Tج ه$O ىO1��T ىس ه^ا" 46
47 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 395. 
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 “ Çocuk seversen beşikte, koca seversen döşekte.”48  

 ." شا%فلا يفف جوfلا ى[�ت Hلو ،3ه0لا يفف 3لHلا ى[�ت Hل " _أ

 :ي(%=لا ل0Vلا ه1 ىصHی ام اZهو :اه=xBو اه-فن ةفا|ن ىلع �اف�لا اهBلع -

 “Evini temiz tut konuk gelir, kendini de temiz tut, ölüm gelir.”49  

 يف هPمو " ت0Hلا يتأ/ 3قف p=فا|ن ىلع �فاحو ،فB`لا يتأ/ 3قف افB|ن B=pب لعجا " ¦أ
 ،هفP|Bتو Bv[لا BYت%ت ةأ%0لا ىلع 50" هB6 /<Mم ف%عت ام هشرو B=pب Pkكا " ة:%0qلا ةBماعلا
  :ل0Vلا هلHق/ ام اZهو اه=Bب ةفا|ن 6م ف%عت ةفP|Bلا ةأ%0لاف

 “ Adam eşeğinden, kadın döşeğinden belli olur. ”  

   ." اهشا%ف 6م ةأ%0لاو هرا0ح 6م لج%لا ف%ع/ " _أ

“Baba(oğul) ekmeği zindan ekmeği, koca(er) ekmeği meydan ekmeği. ”51 

 ةجوfلا نأ ه1 دqHق0لاو " نا0B3لا f[خ جوfلا f[خو ،d6-لا f[خ )6بلاا( بلأا f[خ " _أ 
 نOHت لاف اهxراقأ 3حأ P3ع اهلكأ فلاخ ىلع اهجوز ة3ئامو لام 6م لكلأا P3ع اه=حار Zخأت
 ناB3م ة3ئا0لا " لئاقلا _%0qلا ل0Vلا يف درو 3ق %B[ع=لا kفن نا dBYعلاو ،ةحا%لا kفPب
  .52" ناعج مHق/ يللا ىلع BYعلاو

 ةدلاHلاو ل�0لا -2 

 ة%=فل اهؤافخإ 6}0/ لا ي=لا رHملأاو rئاق�لا يف ةxB%علاو ةB(%=لا يف ل0Vلا ل�0لا1 ب%`/
\H:هو ةلZق/ ام اH0لا يف ك%=لا هلVلئاقلا ل:  

 “ Gizlide gebe kalan aşikârede doğurur.”53  

 
48 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 230. 
49 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 308. 

50 ZهاD وZهاD، 36 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
 .253 ص ،لا4مأ بوDض ،هداز هyت ." ى�-كا نا(نز ى�-كا لغوا ،ى�-كا نا(%م ى�-كا هج1ق " 51

Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 296. 
52 ZهاD، 254 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 

53 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 322. 
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 لBللا1 ل[�ت يللا "ة:%0qلا ةBماعلا يف هلباق:و " 6لعلا يف 3لت %-لا يف ل�0ت 6م " _أ
 يف ثدا�Hلا vغلا1 هئافخإ يف vغلا1 ا0همو ،رHه|لا 6م يفا>لل 3ب لا دا%0لاو 54" راهPلا1 3لHت
 دq3لا اZه يف لاVم d3ن ة:%0qلاو ةB(%=لا لاVملأا يف ةأ%0لا 6ع اPعHضHم نأ اx0و .هراه§إ
/d0ه ل( عZعلا هPهو %صاH 0لاVنا=سإ يف ل[�ت يللا " :لئاقلا ل]Hع0-/ ،لHم يف اهب اq% 
 هرHه§ 6م 3ب لا ه3ع[ل يفخ ام _أ " جا�dلا اه%[خ BdBYب ة}م يف 3لH=ب يللا " ا`/أ هPمو 55"
  56با[سلأا تأBهتو �B6لا ناح ى=م

 :نHلHقBف راV0لا1 ءاPبلأا نHه[BMف ،جاوfلل ةB-Bئ%لا با[سلأا 6م 3ع/ ة:رZلا باdنإ نأ م%ج لا

“Çocuksuz kadın meyvesiz ağaç gibidir. ”57  

 اZهو ةدلاHلا 3ع1 لاإ اهلا0ج ةقBقح %ه|ت لا ةأ%0لا O6ل .ة%0ث لاب ة%Mdلا( 3لو لاب ةأ%0لا " _أ
  :لئاقلا ل0Vلا يف

 “ Güzeli kızken görme, beşik ardında gör.”58  

 ة:%0qلا ةBماعلا يف هلباق:و " 3ه0لا 3ع1 اهBلإ %|ناو Pvب يهو ةلd0Bلا ىلإ %|Pت لا " _أ 
  59" .ةعاض%لاو ل[�لا 3ع1 لاإ ةعا`[لا نا[ت ام " :لئاقلا ل0Vلا

  :ملأا -3

 ءا-Pلاو لاج%لاو تاP[لاو دلاولأا rلع=ف ،ةنا}م اهBنا3ت لا اهئاPبأ P3ع ملأا ةنا}م نأ م%ج لا
 Fهل ملأا اهم3قت ي=لا ى�qت لا ي=لا تا�B`=لاو _ر0�Hلا رو3لل ا%|ن ¦%Gف %مأ 6هتاهمأ1

\Hح لBلو ،اهتاZف ا�r ملأا )�r ح ه:وا-/ لا اه[حو اللهY هوZق/ ام اH0لا لVي(%=لا ل:” 
Ana hakkı, Tanrı hakkı “60 ح" _أr ملأا )�r نا ي=لا ملأا نإ _أ " اللهd]v عضراوv 

  .اهب ءافHلا 3حلأ 6}0/ لا ة%VB( قHقح اهل ت%[(و xvرو

 
 .48 ص ،ة%ماعلا لا4ملأا ،ر1-%ت 54
 .110 ص ،1943 ةDهاقلا ،ة%ماعلا لا4ملأا [ئا(ح ،�غار &%$ح ةقhاف 55
 .53 ص ،ة%ماعلا لا4ملأا ،ر1-%ت 56

57 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 231. 
58 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 338. 

 .458 ص ،ة%ماعلا لا4ملأا ،ر1-%ت  59
60 Çotuksöken, Türkçe Atasözleri, s.16. 
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“Ana gibi yar, vatan gibi diyar olmaz ”61  

  " H\6لا لVم را/د لاو ملأا لVم BY[ح 3جHی لا " _أ

 “Ağlarsa anam ağlar, başkası (kalanı) yalan ağlar.”62  

 ة:%0qلا ةBماعلا يف هلباق:و " ءا}[لا نHعB3ف نو%خلآا امأ ،يمأ يهف ةBكا1 كاPه Hل " _أ 
 .63" يمأ لاو ى}[ت مأ فلأ "

 vنا( Hل ى=ح اهدلاوأ ىلع ملأا 6م دqHقم ر%ض عق/ نأ ل�B=-/ ةBعG]Bلا تلاا�لا يف .
  :لئاقلا ل0Vلا يف %(ذ ام اZهو ةلHغ

 “ Ananın bastığı yavru (civciv) incinmez (ölmez). ”64  

 ة:%0qلا ةBماعلا يف هلباق:و " )ت0H/( ح%d/ لا همأ هBلع سو3ت ي=لا )%Bغqلا( خ%فلا " _أ 
 �Pقلا نأ Fغر _أ 66" اهدلاو iلكا=ب ام ةلHغلا " .65" ه0هَ iلP�0ی ام همأ P3ع يللا "
 نا( ا0هم همأ B6ع يف قHل>م ل0جأ Hه لفGلاف .اهدلاوأ لكأت لا اهنأ لاإ اهع[\ ضا`قنلااو
 :هPمو ة:%0qلاو ةB(%=لا لاVملأا يف vباث اZهو هل}ش

 “ Kuzguna yavrusu şahin (Anka, güzel) görünür.”67  

 اHلاق " ة:%0qلا ةBماعلا يف هلباق:و " )ل0Bج ،ءاقPع( B6هاش ه%Bغص ¦%ی با%غلا " _أ
 ."لاfغ همأ B6ع يف د%قلا " ا`/أ هPمو .68" هPبا باج رGBHلا ل0جأ تاه با%غلل

 اهلو ،¦%[( قHقح اهل را�[لا هاBم ىلع ىغG/ ا:%Gف ا[ح اه[لق يف الله عدوأ ي=لا ملأاف
 اهنأ 6م dYع لاف ¥ی3ح نود ه0هفت يهف اهPبلا نا-نإ ب%قأ اهرا[=عا1 اهب ةصاخ تاOلم
  :يلا=لا ل0Vلا يف لBق ام اZهو اهPبا نا( Hل س%خلأا تاراشإ Fهفت

 
61 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 126. 
62 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 93. 

 .63 ص ،1943 ةDهاقلا ،ة%ماعلا لا4ملأا [ئا(ح ،�غار &%$ح ةقhاف 63
64 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 129. 

 .57ص ،ة%ماعلا لا4ملأا ،ر1-%ت 65
66 ZهاD، 74 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 

67 Çotuksöken, Türkçe Atasözleri, s. 50.  
68 ZهاD، 232 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 



Women in Turkish and Egyptian Proverbs…/ ةیرصملاو ةیكرتلا لاثملأا يف ةأرملا ةروص...  
 

 
 

256 

 “ Dilsizin dilinden anası anlar.”69  

 هداق%ب %[خأ ى0علأا مأ " و " اهPبا ىغلب ف%عت س%خلأا مأ " ة:%0qلا ةBماعلا يف هلباق:و
"70. 

 :ةخ"V4Jلا ةلح(م :اعUار

 يف ةءافOلا ىلإ لاVملأا تراشأ 3قلو .%0علا ة/اهن ىلإ B6=-لا 6م ةخMB<Hلا ةلح%م 3=0ت
 ل0Vلا اZه 6مو 6-لا يف %B[( قراف ا0هBPب نH}/ جوfب جاوfلا 6م ةأ%0لاو لج%لا ترZحو 6-لا
 :لئاقلا

 “ İhtiyar genç alırsa el alır. ”71  

 ة[:%غلا هZخأت باMلا ةزdHعلا vجوfت Hل " وأ " Y:%غلا اهZخأ/ ة1اMلا زdHعلا جوfت Hل " 
  :لHقBف ءا-Pلا يف همذو لاج%لا يف 6-لا %[( ي(%=لا ل0Vلا ح3م ا0( ."

 “Er kocarsa koç olur, karı kocarsa hiç olur. ”72  

 _%0qلا ل0Vلا عdش 3قلو ،" ا%فصِ نOHت ةجوfلا ت%[( اذ¤و ،اM[( نH}/ لج%لا %[( اذإ " _أ
 pعHلی ي[ص _3خات لاو pعل3ی Yیاش _3خُ " :لاقف fئاdعلاو خMBHلا 6م جاوfلا ىلع تاB=فلا
 :لئاقلا ل0Vلا يف درو ام اZهو ة%Bغص ةا=ف1 جاوfلا 6م زdHعلا ترZح ةB(%=لا لاVملأا O6لو .73"

 “Çay kenarında bağ alan sele verir, kırkından sonra kız alan ele verir.”74  

 ه%0ع 6م B6عxرلأا 3عPv 1[لا جوf=مو لB-لل اهGBع/ %هPلا ي\اش ىلع ةق/�3لا _راش" _أ 
 :ا`/أ هPمو " Y:%غلل اهGBع/

 “Kocalıkta (ihtiyarlıkta) avrat alma el için. ”  

 :ا`/أ هPمو "Y:%غلا لجأ 6م %[Oلا يف ةأ%ما جوf=ت لا" _أ

 
69 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 263. 

  .92ص ،ة%ماعلا لا4ملأا ،ر1-%ت 70
71 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 517. 
72 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 296. 

73 ZهاD وZهاD، 92 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
74 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 647. 
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 “ Soğuk su, sıcak aş diş düşmanı, genç avrat koca herifin baş düşmanı. ”  

 _أ " سأ%لا و3ع زdHعلا لج%لل ةq]Bلا ،ناPسلاا و3ع 6خا-لا ماعGلاو درا[لا ءا0لا" _أ
 O6لو .زdHعلا لج%لل ة%`م ة%Bغqلاف ناPسلأل %`م 6خا-لا ماعGلاو درا[لا ءا0لا نأ ا0ك
 ةا=ف لH[ق1 ى|�/ ى=ح هل}شو هع[\ 6م %Bغ/ _Zلا يباq=0لا خMBلاf° 1ه=-/ _%0qلا ل0Vلا

 Mrعلا " ة:%0qلا ةBماعلا يف هPمو 75" عل>0لا با[لا _ز عل3ی ا0ل YیاMلا " هBف لHقBف ة%Bغص
 أfه=-:و ةزdHعلا1 جاوfلا 6م باMلا لاVملأا ترZح .GB6 "76لا يف ي0Mلا _ز B6=-لا 3ع1
 همأ 3ق ة3حاو 3خ ه0ه 6م " :لHقBف ءا0Gش زdHع 6م جوf=ی _Zلا باMلا0q%_ 1لا ل0Vلا
 ة:%0qلا 6م %Vكأ B6جوfلا B6ب 6-لا يف ةءافOلا 6ع ةB(%=لا لاVملأا نأ ��Hل0لا 6م .77"
 .0q%:B6لا 6م %Vكأ نو%0عم Yلاغلا يف ك%=لا نأ ىلإ اZه ¦fعُ/ 3قو

 

ينا/لا FGH)لا  

  ة8(7)لاو ة34(2لا لا/ملأا للاخ Lم اهXراقأو ةأ()لا 4Lب ةقلاعلا

 رqHلا pلت F/3قت vلواح 3قو ،ة:%0qلاو ةB(%=لا لاVملأا يف ةأ%0لل ةمHس%0لا رqHلا د3ع=ت
 ،اهب ¨0�Bلا ع0d=0لا دا%فأ ى=1M ىVنلأا ¨x%ت ي=لا %صاولأا 6م ةعd0Hم للاخ 6م ة3ی3علا
 ىVنلأا B6ب ةقلاعلا :لولأا F-قلا :0B6-ق ىلإ ¥�[0لا اZه BF-قت Yسا0Pلا 6م هنأ ت3جو 3قلو
 ى=ح اهتدلاو PZم اهت%سأ1 اه=قلاع هBف ا�Pضوأو ،اهتاBح 6م ىلولأا لحا%0لا للاخ اهلهأو
 6م ةأ%0لا ةرHص Fس%ل �qخ 3قو ،هلهأو اهجوزو ةأ%0لا B6ب ةقلاعلا :يناVلا F-قلا امأ ،اهجاوز
 اهنلأ احHضو %Vكأ رqHلا ت3ب 3قلو ،ه3عxو جاوfلا P3ع تأMن ي=لا ة3یd3لا اه=قلاع للاخ
 .يباd/لإاو ي[ل-لا B6[ناdلا B6ب vع0جو ةM<qBلا ةأ%0لا تا0س vلواPت

 :اهXراقأو ةا2فلا 4Lب تاقلاعلا :لاوأ

 ةا=فلا ةقلاع امأ ،اه=0عو اه=لاخو اه=خأو اهBخأو اهBبأو ةا=فلا B6ب ةقلاعلا F-قلا اZه لواP=ی 
 .اهئاPبأ1 ملأا ةقلاع 6ع ¥ی�3لا P3ع يناVلا F-قلا يف ه%(ذ r[س 3قف اهمأ1

 
75 ZهاD وZهاD، 117 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
76 ZهاD وZهاD، 133 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
77 ZهاD، 188ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
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 اهب ل|=-/ ي=لا ة%Mdلاو P3-لاو %ه|لا Hه بلأا :اهBبأو ةا=فلا B6ب ةقلاعلا ةرHص  -1
 دا%فأ ل( تاجاB=حا %BفHت 6ع لuH-0لاو ة/اع%لاو ةxB%=لا1 فل}0لا Hهف ،ة%سلأا د%فأ ع0Bج
 ما%=حلاا نا�Pلاو �Yلا1 ه%0غت يهف ،ة3ی3ش Yح ةقلاع ه=Pبا1 هxG%ت بلأا نأ م%ج لاو ،ة%سلأا

 نأ ا0ك " ة[dعم اهBبأ1 ةا=ف لك " يx%علا ل0Vلا لBق اZهلو اهBلع vل[جُ ي=لا اه=عG]Bل اق[\
 ىلعو ." اهBبأ Pvب " _أ “ B%: ” Babasının kızı[عت اها1أ ه[Mت ي=لا ةا=فلا ىلع نHقلG/ ك%=لا
 اساسأ %qBت جوf=ت امP3ع Hلعت اه=نا}م d3ت اهنإف ه=Pباو بلأا B6ب ةقBثHلا ةقلاعلا 6م Fغ%لا

 .78" ينلاع _زHجو ينا\و ا:Hبأ " :لئاقلا ل0Vلا يف لBق ام اZهو اع%ف vنا( نأ 3ع1 ة%سلأ
 يف تار3>م 6هنإف تاP[لا امأ ،تاقفPلا ءا[عأ ل0ح يف ءا1لآا ءاPبلأا 3عا-/ نأ Yلاغلا 

 ،تاقفPلا %BفHت يف ها1أ 3عا-:و ل0ع/ 6بلااف ،Fعلأا Yلغلأا يف 6ه[لاGم ل( 6هل ى[لتُ 6هتBHب
 بلأا نأ م%ج لاو .79"قوز%م تاP[لا Hبأ " :اقزر عسوأ تاP[لا يبأ نأ حضHت لاVملأا نأ لاإ
 اها%ی ةسH-�م ة%ها§ ءاBشأ يف نOHت تاقفPلا هZه O6لو سو%علا زاهج يف ةلئا\ غلا[م عف3ی
 يهو %0علا لاH\ اهماع\إ ءYع هBلع عقBف جوfلا امأ ،ة3حاو ة%م ةفلO=لا هZه عف3:و ،عd0Bلا
 :ي(%=لا ل0Vلا لاق اZهلو ةBئ%م %Bغو ة%0=-م تاقفن

“ Baba vergisi görümlük, koca vergisi doyumluk. ”80  

  ." ةنGH[م ةBفخ جوfلا ةGBعو ةرP|Hم ة%ها§ بلأا ةGBع " _أ

 يع-لا 6ع لuH-0لا Hهو ،افنآ ان%(ذ ا0( اه=یاعرو Pv[لا ةxB%ت 6ع لuH-0لا Hه بلأا
 هنإف pلZلو Pp"81بلا G]i>ت لاو P=p[ل GYخا " :لائاق بلأا _%0qلا ل0Vلا حPq:و اه=[G>ل
 ا`/أ لاVملأا vصوأو ،اهd:وfتو اه=[Gخو ةا=فلا ةxB%=ب ةقلع=0لا لاVملأا ل( يف Y\ا>0لا
  :ا`/أ ةB(%=لا يف هPمو ةجوfلا راB=خا P3ع ا`/أ بلأا ىلإ %|Pلا1

 “Katıra “Baban kim?” demişler,“Dayım attır.” demiş.”82 

 
78 ZهاD وZهاD، 26 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
 .8ص ،ة%ماعلا لا4ملأا ،ر1-%ت 79
 ص ،ـه1311 تداعس راد ،ة%DOت لا4مأ بوDض ،هداز هyت (%عس (-,م ." ! [لم�1ود ى$%�DOو هج1ق ،zلمورO1 ى$%�DOو ا^ا^ " - 80

71. 
Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 167. 

 .88 ص ،1 ج ،2003 ةDهاقلا ،ةDئا$لا تاD%)عAلاو ة�LD-لا ة%)عJلا لا4ملأا ةع1س1م ،نلاعش (-حأ <%هاDبإ 81
 .208 ص ،بوDض تا)_TAم ،[%فو ." �-hد ر(-hاZ تآ Dلh-Jد <%O كا^ا^ هZDاق " 82
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 " لئاقلا ل0Vلا هلباق/ لVم %qم يفو " نا�qلا يلاخ :لاقف ؟كHبأ 6م لغ[لا اHلأس " _أ
 ا`/أ هPمو ،لغ[لا Hه O3/iلا وا i/3قلاو " ىلاخ نا�qلا :Fهل لاق ؟كHبأ B6م :i/3قلل اHلاق
 ،هلصأ1 ف%ع/ لصلأا Yحاص نأ لاVملأا حضHتو BY "83عش يلاخ :يل لHق/ هHبأ هلأسأ "
 :ي(%=لا ل0Vلا هلHق/ ام اZهو لا�لا هB% 1غت ا0هم ل-Pلل امزلام نH}/ ء_د%لا لصلأاف

 “ Anası soğan, babası sarımsak, kendi gülbeşeker olmaz ya.”84 

 لq[لا كHبأ "_%0qلا ل0Vلا هلباق:و "درHلا ىx%م هPم نH}/ 6لف مVHلا هHبأو لq[لا همأ" _أ
 ةع`لا يف ه:Hبأ( أPMی لصلأا عBضHلل ب%`:و " مMHما/ ة[GBلا ة�:%لا pل PB6م ،مVHلا pمأو
 :ا`/أ هPمو .85ةلاف-لاو

 “ Balcı kızı daha tatlı. ” 

 اهHبا Bvص اهعجH=ب اهسار يللا " ة:%0qلا ةBماعلا يف هPمو “ ىلحأ لا-علا Pvب “ _أ 
 3ع1ا " لئاقلا ل0Vلا ه%(Zی اZهو %ملأا اZه يف رود ا`/أ بلألف رود ملأل نا( اذإف  " اهعفBPب
 نH}/ 3ق %ملأا اZهو ةB(%=لا لاVملأا يف لاباقم هل d3ن Fل اZهو 86" .اهقرافو ىنا%Mلا Pvب 6ع
  .ةماع ةر1qH ك%=لا اهب F-=ی ي=لا ةسا%Mلا هعج%م

 ¦%غqلا vخلأاو ملأا ة1ا10V نOHت ة%O]Bلا vخلأا :اهBخأو ةا=فلا B6ب ةقلاعلا ةرHص -2
10Vلا ة1ا]Pv، لوOم لPةنا}م ا0ه )]B%لق يف ةY خأBهو اهZ0لا ه%(ذ ام اVلئاقلا ي(%=لا ل:  

 “İnsana kardeş gibi yâr, Irak gibi diyar olmaz. ” 

 ن%(Zی 6هنلأ تاHخلأا ةنا}م f:3تو ،" قا%علا لVم را/د لاو خلأا لVم BY[ح 3جHی لا " _أ
 ا:Hبأ ة�:ر FهBف Fشأ ا:Hخأو ى=خا ىل>/ الله " _%0qلا ل0Vلا ه%(ذ ام اZهو همأو هBبأ1 نا-نلاا
 خلأاو دHلHم 6بلااو دHجHم زdHلا " لئاقلا ل0Vلا ه%(ذ ام اZهو ه`:Hعت 6}0/ لا خلأاف ،87"
  :لئاقلا ي(%=لا ل0Vلا ه%(ذ ام اZهو ةنا}0لا يف vخلأا kفاPت ةجوfلا نأ %Bغ ،"دHقفم

 
Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 410. 

83 ZهاD، 60ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
 .28 ص ،بوDض تا)_TAم ،[%فو ." اh \-لوا J�D^ لOT)s O قا$مراص ىسا^ا^ ناغ1ص ىسانا " 84
 .8 ص ،ة%ماعلا لا4ملأا ،ر1-%ت 85
86 ZهاD وZهاD، 25 ،43 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
87 ZهاD وZهاD، 39 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
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 “ Kardeşten karın yakın, kulaktan burun yakın. ” 

 خلأا " لئاقلا _%0qلا ل0Vلا هلباق:و " نذلأُا 6م ب%قأ فنلأاو خلأا 6م ب%قأ p=جوز " _أ
 يه ة:%0qلا لاVملأا يف ةدHج0Hلا ةB[ل-لا رqHلا 6مو 88" هتا1�B فل�ت ة[یا>لا هتا%م خأ
 و " pض%ع %=-نا p=خأ vتام نإ " FهلHق يف درو ام اZهو ض%علاو ف%Mلا1 ةقلع=0لا لاVملأا
 .89" هرامأ لماعو ةرا0>لا يف ه=خأ "

 B6ب ةقلاعلا 6م ي[ل-لا Yناdلا ىلإ لاVملأا تراشأ :اه=خأو ةا=فلا B6ب ةقلاعلا ةرHص -3
 ل0Vلا يف %(ذ ام اZهو ،ةقلاعلا هZه تا0س Fهأ 6م ة%Bغلاو kفاP=لا نأ �vضوأو ،اه=خأو ةا=فلا
  :ي(%=لا

 “Bir evde iki kız, biri çuvaldız biri biz. ”90  

 x=B6%قع " ة:%0qلا لاVملأا يف هلباق:و “ ة(Hش ¦%خلأاو ةل-م ة3حاو Bv[لا يف نا=Pب " 
 الله لاق اه=خأ 3خو اهقل\ هل لاق "و " ة�Bلا vخأ ةx%قعلا " و " Bvب يف P=B6ب لاو ¨Bح يف
 .PB6 "91تلاا 6علی

 6هتاهمأ لVم 6ه[�ت ءاPبلأل ةBناVلا ملأا ةل10Pf ةلا>لا :اه=لاخو ةا=فلا B6ب ةقلاعلا ةرHص -4 
 Teyze, ana ”. :ل0Vلا لHق/ ةB(%=لا يفف ،ة:%0qلاو ةB(%=لا لاVملأا هBلع vقفتا ام اZه

yarısıdır “92 ن ةلا>لا “ _أqماعلا يف هلباق:و “ ملأا فB0لا ةq%:مو " ه3لاو ةلا>لا " ةPه 
 ²ا[ترلاا ةلاح ةxB%علاو ةB(%=لا لاVملأا فqتو .93" اه=لاخو اهمأ %Bغ Pv[لا %}B6 /Mم " ا`/أ
 :لHق=ف اه=لاخو Pv[لا B6ب 3یM3لا

 “ Kel kız teyzesinin saçıyla övünür.”94  

 
 .87 ص ،1 ج ،لا4ملأا ةع1س1م ،نلاعش 88
89 ZهاD وZهاD، 28 ،60ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 

90 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 196. 
91 ZهاD وZهاD، 151 ،134 ،60 ،137 ،39 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 

92 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 541. 
93 ZهاD، 295 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 

94 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 415. 
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 %ع1M يها[=ت ةع%قلا " ة:%0qلا ةBماعلا يف هلباق:و “ اه=لاخ %ع1M ىها[=ت ةع%قلا “ _أ 
 .95" اه=خا Pvب

 ” و “ F ”Halaسا ةB(%=لا يف ة0علا ىلع rلG/ :اه=0عو ةا=فلا B6ب ةقلاعلا ةرHص -5 
Bibi “ ق/ اه=0ع1 ةا=فلا ةقلاع 6عو ،ة0علا _أH0لا لVعلا لV0ينا: 

“Oğlan dayıya kız halaya çeker.”96  

 3لو " ة:%0qلا لاVملأا يف �Pلا1 دHجHم Hهو " اه=0ع ه[Mت Pv[لاو هلاخ ه[M/ 3لHلا " _أ
 .98" اه=لا>ل �vص ن¤و اه=0عل Pv[لا " ا`/أ هPمو 97" اه=0عل xPvو هلا>ل

 :جاوZلا EعU اهXراقأو ةأ()لا 4Lب تاقلاعلا :ا4ناث

 ه1 علG`ت _Zلا %O]Bلا رو3لا لاVملأا �vضوأ :جوfلاو ةجوfلا B6ب ةقلاعلا ةرHص -1
 rل>تو هف\اHع _Zغتو ه1اqعأ ح:%تو ه0ئاfع _Hقت ه[نا1d فقت يهف ،اه=xBو اهجوز هاdت ةأ%0لا
 ل0Vلا لHق/ pلxZو ةأ%ما BF|ع ل( ءارHف حPd:و ل0ع:و Bd3ل هلقعو هPهذ اهب Hفq/ ءاHجأ هل
 :ي(%=لا

“Kadın kocasını isterse vezir, isterse rezil eder.”99  
 ةBماعلا يف هلباق:و " )اBuند( لا:زر ه=لعج وأ ا%:زو اهجوز vلعج تدارأ اذإ ةأ%0لا " _أ

 جاتو ةB[صو ة%Bغص ةجوfلاف .p "100م3عت وأ ك3ع-ت ةرداق pم3>ت B=pب يف يللا " ة:%0qلا
  :لئاقلا ل0Vلا يف اZهو ه1 ما0=هلاا اهBلع اZهلو اهجوfل ةمداخ اهOPلو اهمأ سأر

 “ Kadın kocasının çarığı, anasının sarığıdır. ”101  

 اهلماعت ام لVم اهجوز اهلماع/ نأ %|=Pت لاأ اهBلعف " اهمأ ةما0عو اهجوز فخُ ةأ%0لا " _أ
 .اهمأ

 
95 ZهاD، 221 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
 .73 ص ،لا4مأ بوDض ،ىساTش ." �Dج هh هلاخ \ق هM hاد نلاغوأ " 96
 .467 ص ،ة%ماعلا لا4ملأا ،ر1-%ت 97
98 ZهاD وZهاD، 65ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 

99 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 400. 
100 ZهاD، 296ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 

101 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 400. 
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 باBث ةفا|ن 6م ف%عتُ ة%ها0لا ةdB3لا ةأ%0لا نأ ة:%0qلاو ةB(%=لا لاVملأا �vضوأ  -
  :FهلHق يف اZهو اهجوز

“ İyi kadının kocası cübbesinden bellidir.”102  

 ." اهجوز ة[جُ 6م ف%عتً ةdB3لا ةجوfلا " _أ

 اه:H=�/ نأ هBلعف ،ه=جوز هاdت جوfلا ه1 مHق/ _Zلا رو3لا ع0d=0لا ةفاقث v(ردأ ا0(  -
  :FهلHق يف هd3ن اZهو ءا-Pلا ل`فأ 6م اهلعd/ ام اZهو هما%=حاو ه[�1 اه%0غ:و

 “Kadını yeşil yaprak eden de kocası, kara toprak eden de kocası .”  

 اهلعdت ي=لا يه هلاعفا نأ _أ “ ءا0ص ةx%ت وأ ءا%`خ ةقرو اهجوز اهلعd/ ةأ%0لا “ _أ
 :ا`/أ هPمو ،ة=Bم ةفاج ةلباذ ة%هز وأ ة�=ف=م ةعنا/ ةدرو

 “İyi kocadan iyi kadın olur. ” 

 " :لئاقلا ل0Vلا ة:%0qلا ةBماعلا يف هلباق:و " حلاqلا جوfلا 6م ة�لاqلا ةجوfلا " _أ 
 ى=ح اهم3>/ اهعم ا0غاP=م هل( نOHلا d3ت اهنأ _أ 103" اهل علGت M0kلا اه[�/ اهزHج يللا
 ة%م هل-غ ىلإ %G`=ف اهBلع ءا0-لا %0G=ف ¦%خلأا امأ ،اهلB-غ ففd=ل اهل علGت M0kلا نإ
 :ا`/أ هPمو .اه%مأ 6م ة%Bح يف ل|=ف ما/أ ة3ع 3ع1 فBdل ¦%خأ

“ Er cimri olunca avrat yüzsüz olur. ”104  

 %qBت لاB>1 لج%لا نH}/ امP3عف “ءا�Bلا ة3/0ع ةجوfلا نOHت لاB>1 جوfلا نH}/ امP3ع“ _أ
 ءا�B=سا لاxو ةحاقHب ه3:%ت ام YلG=ف هعم ءا�Bلا ة3/0ع ه=جوز

 اهجوز يلع %[qلا ىلع ةأ%0لا ىلعف اZل Yعتو %هق نود جاوز 3جHی لا هنأ لاVملأا حضHت
 :لئاقلا ل0Vلا يف اZهو

 “Dumansız baca olmaz, kahırsız koca olmaz.”105  

 
 .69 ص ،لا4ما بوDض ،هداز هyت ،" !ر(%للب ن(Tس ه)ج ىس هج1ق Tzیداق ىیا " 102

Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 395. 
 .128 ص ،1 ج ،نلاعش (-حأ <%هاDبإ 103

104 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 295. 
105 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 272. 
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  :ا`/أ هPمو " ) Fلأ ( Fه نود جوز لاو ناخد نود ةPخ3م 3جHت لا " _أ

 “Ömürleri bir münazaa ebediyye olan Zevceyn mematı hayatlarına müreccahtir 
.” 106  

 ا0هتاBح 6م ل`فا ا0هتHم نH}/ _3بلأا عاPfلا يف ا0هتاBح ناB`ق/ ناZللا ناجوfلا " _أ 
 .107" هم3ع لاو ىلخ ىلع _%[ص " و " لا[لا ةل�Y \Hت ةBMع0لا " ةxB%علا يف هلباق:و "

 و3ع ا0هPم ل( ح[q/ لا ى=ح B6جوfلا B6ب فلا>لا ىلع ة%BG-لل ةلBسو دHجو 6م 3ب لا 
 _دا0=لا م3عو فلا>لا ةعاس ةأ%0لا تH}س Hه ل0Vلا اهBلع j)3ی ي=لا ةلBسHلاو ،%خلآل دو3ل
 :لئاقلا ل0Vلا يف هd3ن ام هZهو جوfلا عم عا%qلا يف

 “Erkek söyler kadın susar, ev düzgünlüğü. ”108  

 .“ ةأ%0لا v}-تو لج%لا ث�3=ی امP3ع ل0Pfلا ما|=نا “ _أ 

 تاقفن %BفH=ل دHقPلا ع0ج لج%لا ىلعف ل0Pfلا رHمأ %Bب3ت ةBلuH-م ةأ%0لاو لج%لا Fساق=ی
 لاVملأا هBلع rف=ت %مأ اZهو ،فا%سإ وأ %B=قت نود Bv[لا عفPی اB0ف اهقافنإ ةأ%0لا ىلعو Bv[لا
  :FهلHق يف اZهو ة:%0qلاو ةB(%=لا

 “ Erkek sel, kadın (avrat) göl. ”109  

 %-ج ة%0لا نOHت %�1 لج%لا نا( نإ " %qم يف هلباق:و " ة%1�B ةأ%0لاو لBس لج%لا " _أ
  :اHلاق ا`/أ اZه يفو 110"

 “ Erkek getirmeyi, kadın yetirmeyi bilmeli. ” 

 %qم يف هلباق:و " قافنلإا ةBفB( ةف%عم ةأ%0لا ىلعو O-Yلا ةBفB( ةف%عم لج%لا ىلع " _أ
 111“ .بلاج لجا%لاو بلاود ة%0لا “

 
 .212 ص ،ـه1269 ،ل1)ناAسإ ،لا4مأ ،يماس &ی(لا W-ش " ر(,جDم هD�Tلتا%ح ىتا-م Tz%جوز نلاوا هh(با هعزاTم Dب DsلD-ع " 106
107  ZهاD، 212 ،211ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 

108 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 316. 
109 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 298. 

 .113 ص ،ة%ماعلا لا4ملأا ،ر1-%ت 110
111 ZهاD وZهاD، 173 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
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 %0=-ت ى=حو ،ة:%سلأا ةا�Bلا ةBPفس ق%غ/ هعم ةسائ%لا ىلع ةأ%0لا عزاPتو ة%سلأا بر جوfلا
 اZه 6مو حاPdب ةا�Bلا %0=-ت ى=ح ل0Pfلا يف راودلأا ع:زHت 6م 3ب لا B6جوfلا B6ب ةا�Bلا
 :FهلHق

“ Bir gemiyi iki reis batırır .”112  

 ق%غت B6-:ر اهل ىللا Y(%0لا " ة:%0qلا ةBماعلا يف هلباق:و " اهق%غ/ Y(%0ل نا-Bئر " _أ
"113. 

 “ Kocana göre bağla başını, harcına göre pişir aşını. ”114  

 BZفPتو pجوز ¦أر عا[تاBp 1لع _أ " pلكأ ر3ق pماع\ ى>[\او pجوز _أر ىع[تا " _أ
 ىلع ¥�لا Hه دqHق0لا .فا%سإ وأ %B=قت نو3ب ماعGلا 6م يفاOلا ر3قلا خ[\ Bpلعو هلHق
 جوfلا 6م ةجوfلا ب%قت ق%\ ىلإ لاVملأا ىلإ تراشأ .لاHحلأاو فو%|لا ى=ش عم فOB=لا
 :pلذ يف لBق ا0مو ماعGلاو ةراه0لاو ةf:Pلاو ةفا|Pلا اهسأر ىلع يتأ/

 “ Erkeğin kalbine giden yol midesinden geçer.”115  

  ." هت3عم كزHج ىلإ r:%\ ب%قأ " ة:%0qلا ةBماعلا يف ¨[`لا1 هلباق/

 ا3ج ةقBثو ةقلاع اه=xPو ملأا B6ب ةقلاعلا نأ م%ج لا  :اه=xPو ملأا B6ب ةقلاعلا ةرHص -2 
 اهOPلو اهBبأ ة[B[ح ةداعلا يف Pv[لاف ،ة:%0qلاو ةB(%=لا لاVملأا 6م 3ی3علل اx%`م اهلعج ا0م
 لاماع نH}/ ملأا كHلس نإف pلZلو ،تاقولأا %Vكا اهعم اهثH}0ل اهع[1G ع[G=ت ،اهمأ ةهB[ش
 :يتأ/ ام اه0هأو لاVملأا 6م 3ی3علا يف ة%Oفلا اZه تدرو 3قلو اه=Pب يف ا%ثjم

“Çocuğuna iyi kötü huy anadan gelir. ”116  

 BFلعت يف ة0Bهلأا 3ی3ش رود اهل ملأاف “ ملأا 6م يتأ/ لفGلا P3ع حB[قلاو dB3لا ع[Gلا “ _أ
 117" تاB3َلِاHلا هعْضَ%تِ تاfیاf[لا يف يللإ " ة:%0qلا يف هلباق:و .اهدلاوأ

 
 .67 ص ،لا4مأ بوDض ،هداز هyت 112
 .277 ص ،لا4ملأا ةع1س1م ،DهاZ  ." رD%تا^ يی ى-D Oب ناد1)ق ى�hا " 113

114 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 297. 
115 Çotuksöken, Türkçe Atasözleri, s. 46. 
116 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 230. 

 .58 ص ،ة%ماعلا لا4ملأا ،ر1-%ت 117
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 %ملأا اZه يفو ،اهPع لاj-لا Y\ا>لا ىلع dY/ ي=لا تاM<qBلا Fهأ 6م ملأا نأ م%ج لا
  :لHق/ ي(%=لا ل0Vلاف ع%فلا اZه هPم ج%خ _Zلا لصلأا يهف ،يx%علاو ي(%=لا ل0Vلا rفتا

 “ Anasına bak kızını al. ”118 

 علGت ا0هف ىلع ةر3قلا يفكإ " _%0qلا ل0Vلا هلباق:و “ اه=Pب Zخو ملأا ىلإ %|نا “ _أ 
  :ي(%=لا لHق:و 119" اهملأ Pv[لا

“Ananın bahtı kızına.”120  

 يف ى=ح ءيش ل( يف اهمأ لVم Pv[لا نأ Hه دqHق0لا ىPع0لا " اه=P[ل ملأا �ح " _أ
 ةرافلا Pvب " و " هضاHخ ةضاH>لا Pvب " هPمو _%qم لVم 6م %Vكأ يف %(ذ ام اZهو ،��لا

 .121" ةرافح

 :لا0Vلا لB[س ىلع اهPمو ،اه=xPو ملأا B6ب لqفلا لا�0لا 6م هنأ لاVملأا �ع1 ل3ت

 “ Ana ile kız, helva ile koz.”122  

 6}0/ لا ¦Hل�لا يف ةدHج0Hلا تا%-}0لا لVم _أ " زdHلاو ¦Hل�لا لVم Pv[لاو ملاا " _أ 
  :ا`/أ هPمو لHق=ف اهمأ P3ع Pv[لا ةنا}م حضHت لاVملأا �ع1 لب ،اهلqف

“ Bir anaya bir kız, bir kafaya bir göz.”123  

 ةجاح يف ا0هPم ل(و ناق%=ف/ لا نا=مزلا=م ا0هنأ _أ " سأ%لل B6علا لVم ملال Pv[لا " _أ 
  :ي(%=لا ل0Vلا لHقBف Pv[لا ةxB%ت يف ملأا رود 6ع امأ .¦%خلأا ىلإ

 “Analar büyütür kızı, çulhalar dokur bezi. ”124  

 
 .28 ص ،بوDض تا)_TAم ،[%فو ،6 ص ،1858 ،تداعس راد ،لا4مأ بوDض ،ىjفح ." لا ى�T\%ق قا^ هTسانا " 118
 .113 ص ،1 ج ،نلاعش (-حأ <%هاDبإ 119

120 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 129. 
121 ZهاD، 261 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 

122 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 127. 
123 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 129. 
124 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 128. 
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 ،لHصلأا اه=Pبا Fلعت 6م يه ملأاف " شا0قلا نP-dHی نHجا-Pلاو تاP[لا ن%[Oت تاهملأا " _أ
 :ا`/أ هPمو ،هعناص ءيMلا ف%ع/ 6م ل`فأف

 “Ananın çıktığı dala kızı salıncak kurar. ” 125  

 تاف%qت 6م Z>=ت Pv[لاف " ةحHجرا اه=Pبا هZ>=ت ملأا هBلع ت3عص _Zلا ع%فلا " _أ
 ةGقن %خآ نا( _Zلا ع%فلا نإ ى=ح ،لعفلا اZه رGHت vقHلا روx0%و ،اهل لاVم اهمأ تا(%حو
 .هBلع اهداB=علا اه=P[ل ةحHجرا اهل راص 3ق اهما دHعqل

 “Anayı kızdan ayıran paradır .”126  

 يف هPمو ةBنا-نلاا تاقلاعلا ¦Hقأ 3-فت تا/دا0لا " اه=xPو ملأا B6ب ق%ف0لا يه دHقPلا " _أ
 .اهجوز Yح ىلع اهمأ kفاPت ةا=فلا نلأ " اهمأ ة%ض Pv[لا " ة:%0qلا ةBماعلا

 ةفل=>م ةر1qH 6بلااو ملأا B6ب ةقلاعلا لاVملأا vفصو :اهPباو ملأا B6ب ةقلاعلا ةرHص - 3 
 Hهف ،هتدلاو PZم هBلع P3=-ت _Zلا ¨ئا�لا Hه ملأل ة[-Pلا1 6بلااف ،Pv[لا1 اه=قلاع 6ع اما0ت
 ¨B>1 ةدPH-م Pv[لا مأ " :اHلاق pلذ يفو ،ة%سلأا يف اهنأش 6م ىلع:و اه=Bب نا(رأ V]vی 6م
 ةPBب يل اHلاق ا0لو P3=ساو _%ه§ 3=شا 3لو يل اHلاق ا0ل " و ")¨ئا�1�B¨ ) 1 ةدPH-م 3لHلا مأو
 .127" هBّلع ة�BGلا ت3هنا

 ةأ%0لا Hج%ت ي(%=لا ل0Vلا يفف ه1 عd0Bلا ةح%ف ىلإ ¦دjی %|=0Pلا 3لHلا باdنإ نإ ع[Gلا1
  :لHقBف انdPHم نا( Hل 3لHلا

“Oğlan olsun deli olsun, ekmek olsun kuru olsun .”128  

 هدHجو يف}/ ا0هلاOف " ا3ی3ق B{6لو اf[خ _3ل B{6لو انdPHم B{6لو ا3لو _3ل B{6لف " _أ 
 3لHلا نا( ن¤و ى=ح ةا�Bلا را%0=سلا f[>لاو ل-Pلا را%0=سلا 3لHلاف هBلإ ةسا0لا ةجا�لل ا%|ن
 .اBفا( نH}/ هدHجHف ،ا-1ا/ افاج f[>لاو انdPHم

 
125 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 128. 
126 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s.131. 

127 ZهاD، 152 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
128 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 472. 
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 ىلإ _دjت 3ق ةح%فلا هZه O6لو " ة�0قلا ة[ح 3ق نا( Hل ةح%ف 3لHلا " _%0qلا ل0Vلا يفو
 لا0Vلا لB[س ىلعو ى=ش رHمأ يف اهعم لها-=لا1 اه�Hن ة%سلأا كHلسو ةأ%0لا كHلس يف %Bغت
  :لHق/ ي(%=لا ل0Vلاف

“Oğlan anası kapı arkası, kız anası minder kabası .”129  

 3لHلا باdنإ 3ع1 ةأ%0لا نأ _أ " ةداسHلا Bk( لVم Pv[لا مأو با[لا %ه§ لVم 3لHلا مأ " _أ
 لVم ةOBP=-م ةعB\ ل|ت Pv[لا باdنإ 3عxو ،با[لا %ه|( نOH=ف ة1لاصو ة3شو ةHق دادfت
 ةBPل نOH=ف سو%علا مأ امأ با[لا %ه|( ة[لص نOHت k:%علا مأ نأ ه%B-فت يف لBقو ،ةداسHلا
 اهلجر ت3مو اهلdع Gvح " لHقBف كHل-لا اZه _%0qلا ل0Vلا فq:و ،ةداسHلا Bk( لVم
 .ل[ق 6م %Vكأ ة:%�1 ف%q=ت تراص _أ 130"

 6بلاا ت%[=عاو لBللا1 ا%Bفخو راهPلا1 ا%Bجأ جوfلا ت%[=عا ي=لا لاVملأا �ع1 كاPه O6لو 
  :لئاقلا ل0Vلا يف اZه و هPم عفن لا _Zلا لdعلا لVم قاعلا

 “ Besledik büyüttük danayı, şimdi tanımaz oldu anayı. ” 

 ى[لق " ة:%0qلا ةBماعلا يف هPمو " ملأا ف%ع/ لا ح[صأ نلأاو لdعلا ان%[(و ا0Pع\أ " _أ
  .d% "131ح ىلع ¦3لو Yلقو %Gفنا ¦3لو ىلع

“ Ağaç yeşert meyve getirsin, oğlan büyüt ekmek getirsin”132  

 ¦%=ف ة:%0qلا ةBماعلا امأ " f[>لا1 يتأ/ ى=ح 3لHلا ¦%[(و V0%ت ى=ح ة%Mdلا ¦%`خ " _أ
 pعفPی ام " :لئاقلا ل0Vلا ة:%0qلا ةBماعلا يف هPمو ،ةقBقح هOل0/ ا0م لاإ نا-نلإل عفن لا هنا
 :ي(%=لا ل0Vلا لHقBف ة:رZلا دا-ف 6ع امأ .p "133ت%ق1 6با pلdع لاإ

 “ Oğlan doğurdum, oydu beni; kız doğurdum, soydu beni.”134  

 
129 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 471. 

130 ZهاD، 152 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
131 ZهاD وZهاD، 156ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 

132 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 87. 
133 ZهاD، 209 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 

134 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 472. 
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 ةقMمو ا3هج فلO=ت ة:رZلا ةxB%ت نأ _أ “ يP=ق%س ا=Pب d]vنا ،يPPع\ ا3لو d]vنأ _أ
 :ي(%=لا ل0Vلا لHق/ ءاPبلأا ةxB%ت يف ةأ%0لا رود 6عو .ة%B[ك

 “ Oğlan doğur, kız doğur; hamurunu sen yoğur”135  

 ىلع Ppبا " ة:%0qلا ةBماعلا يف هPمو " ه=dBPع vنأ يdPعا ا=Pب _3لوا ا3لو ¦3لوا " _أ 
   .136" هxB%ت ام

 ةصاخ كا%تلأا B6ب اعئاش Bkل تاجوfلا د3عت نإ :اهت%ضو ةأ%0لا B6ب ةقلاعلا ةرHص -4 
 ،عHض0Hلا اZه يف لاVملأا 6م %VB( ىلع %Vعن Fلف اZهلو هم%d/ ةB(%=لا ة:رHهd0لا نHناق نأ
  :اهPمو يناV0علا %qعلا ا/اق1 6م ةB(%=لا يف د3ع=لا 6ع ةدHج0Hلا لاVملأاو

 “Derdin yoksa söylen, borcun yoksa evlen. ”137  

 لا Bv[لا تاقفن نأ اO0ف " جوf=ف 6ید p/3ل F /{6ل اذ¤و ث�3=ف Fه p/3ل F /{6ل اذإ " _أ 
 P3ع ها[=نلاا dY/ اZهلو ؛%F )]Bغو Fه يف Y[-=ی هل يعاد لا _Zلا غرافلا ¥ی�3لا نإف يه=Pت
 لج%ب ²ا[ترلاا م3ع1 ةأ%0لا ل0Vلا حPq:و ،اPی3م ح[q=سو جوf=ف 6ید p/3ل F /{6ل اذ¤و ،¥ی�3لا
  :ي(%=لا ل0Vلا لHق/ %ملأا يف اZهو جوf=م

 “ Gönül verme evliye, eve gider unutur.”138  

 �Yلا ةأ%0لا وأ لج%لا راه§إ ءاG>لا 06ف " ى-P:و ه=Bب ىلإ YهBZف اجوf=م �Yت لا " _أ 
 :ا`/أ هPمو 139"ة%>-م ا/ ة%0لا زHج ه3خو ا/ " :ة:%0qلا ةBماعلا يف هلباق:و .جوfلا %Bغل

 “Kadının biri âlâ, ikisi belâdır. ”140  

 
135 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 721. 

136 ZهاD وZهاD، 26ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
137 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 253. 
138 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 326. 

139 ZهاD، 225 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
 .208 ص ،بوDض تا)_TAم ،[%فو " ردلاب ىس هدا�ز لاعا Dsب �Tzراق " 140

Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 400. 
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 dBYت ك3ب اذإ " ة:%0qلا ةBماعلا يف هلباق:و " ءلاب نا=Pثلااو ءلاع ءا-Pلا 6م ة3حاHلا " _أ
 لاVملأا هZه ضراع:و 142" %جاف ا/ رداق ا/ PB6تا زdH=ی يللا " و PB6 "141تا زdHتا B6[لا با%غ
 ! هلBل ل( k:%ع ..PB6ثلاا زHج " لHقBف ها/اfم B6[:و يناVلا جاوfلا ىلع عZ_ /Mdلا ل0Vلا
 :ي(%=لا ل0Vلا لHق/ ةBناVلا ةجوfلا 6عو 143"

“Bir evde dü-zen olunca o evde düzen olmaz. ”144  

 " Bv[لا اZه يف ما|ن نH}/ لا ناتأ%ما Bv[لا يف نH}/ امP3ع " _أ

“Kuma gemisi yürümüş, elti gemisi yürümemiş.”145  

 Y(%م " لئاقلا يx%علا ل0Vلا هلباق:و " %-ت Fل فئلا-لا ةBPفسو تراس %ئا%`لا ةBPفس " _أ
 .146" )تراح( تراغ ·/لا-لا Y(%م تراس %یا%`لا

  :ي(%=لا ل0Vلا لHق/ تاجوfلا ةلماعم يف r:%ف=لل ة[-Pلا1 امأ

 “ İlk avrat çarık, sonraki sarık.”147  

 P3ع ىلولأا ه=جوز %ق=�/ _Zلا �>Mلا نأ _أ “ ةما0ع ةBناVلاو فخُ ىلولأا ةأ%0لا “ _أ
 ةفل-لاو اهت%ض ىل�ت ة%`لا " :لئاقلا ل0Vلا هلباق:و .هسأر قHف اهلعd:و اهم%}/ ةBناVلا1 جوf=لا
 Hلو ،ىل�ت ه3/0ْقلا " :لHق/ _Zلا _%0qلا ل0Vلا ة%Oفلا هZه ضراع:و " Bvب vس اه=فلس ىل>ت
 امأ ،ا0هBPب ةق1ا-لا ة%Mعلا Y[-1 ىلولأا ه=جوز ىلإ عج%ی ةداعلا يف لج%لاف 148" ! هلحْو vناك
 لباقم ىلع %Vعن Fل ي=لا ة%`لاو تاجوfلا دا3عت 6ع لاVملأا 6م %OVBلا اه[ف ة:%0qلا ةBماعلا
 " ،" ة%ج rلح vنا( Hلو ة%م ة%`لا " :%�qلا لا لا0Vلا لB[س ىلع اهPمو ةB(%=لا يف اهل

 
141 ZهاD، 224 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
 .254 ص ،لا4ملأا [ئا(ح ،�غار 142
143 ZهاD وZهاD، 81 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 

144 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 196. 
 .65 ص ،بوDض تا)_TAم ،[%فو ،" �مامور1ی ى$%-O ىAلیا �مور1ی ى$%-O قاتروا " 145

Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 443. 
146 ZهاD وZهاD، 182 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 

147 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 377. 
148 ZهاD وZهاD، 149 ،28ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
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 " ا`/أ هPمو " را3لا يف ه%ض لاو راغلا يف ةx%قع " و " ه%ب ي(ود%G/ ام �3ل ة%ضا/ يعلدا
 .149" هرد Hلو ه%م ة%`لا " ا`/أو " اهت%ص 6م vج%خ Hل اهت%ض �Yت ام ة%`لا

 ” ةB(%=لا يف ةجوfلا مأ ىلع rلG/ :اه=Pبا جوزو ةأ%0لا B6ب ةقلاعلا ةرHص - 5 
Kayınvalide “ و ” Kaynana “ و ةا�0لا _أ” anası Gelin “ يف اه%(ذ دروو ،سو%علا مأ 

 :لئاقلا %B[ع=لا

“Dağların şenliği (gelin anası) ”  

 اq>ش ىPع/ %B[عت Hهو " لا[dلا ةح%ف سو%علا مأ " ىPعت %B[ع=لا اZهل ةBف%�لا ة0ج%=لاو
  .حا0fلا لBقثو Fهاف=م %Bغ

 Pv[لا كHلس ىلع j)3ت ي=لا لاVملأاو اهمأو Pv[لا B6ب ةقBثHلا ةقلاعلا ىلإ pلذ ل[ق ان%شأ
 :اهPمو ة%شا[م ةر1qH ةجوfلا مأ ةا�0لاr 1لع=ت لج%لل ةهجHم لاVمأ كاPه O6لو ،اهمأ pل-م

 “ Alma soysuzun kızını, sürer anası izini.”150  

 را%0=سا يف %O]Bلا اهرود B6[ی ا0م ا3ج ة%VB( ةجوfلا مأ ةا�0لا 6ع ة:%0qلا لاVملأا O6لو
 ىلع اZه 6مو اه-}عو ةلا�ل ةرHص ىGع/ اهPم ل(و ةلق=-م ةلاح 6ع %[ع/ اهPم ل(و جاوfلا

 هتا%م ف%ق ىلع %باص هتا0ح ة[B\ ناMلع " و " هتا0ح ل�0=م هتا%م ناMلع " :لا0Vلا لB[س
 " pتا%م p[�ت pتا0ح 3یا سHب " لHق=ف ةا�0لل ددH=لا ىلا Hع3ت لاVملأا �ع1 كاPه نأ ا0( "
 .p "151تاBحو p-فن ىلع فاخ pتا0ح �pض %=( اذإ " و " pتا0ح ح%فت pتا%م سHب " و و

 يف رود اهل جوfلا مأ _أ ةا�0لا نأ م%ج لا :اهPبا ةجوزو ةأ%0لا B6ب ةقلاعلا ةرHص - 6 
 kفن يف اهعم Biعت سو%علا vنا( اذإ ةصاخ ،ه=جوز اهPبا B6ب ةBجوfلا ةقلاعلا را%ق=سا
 ام3ع1 اه3ی 6م vلفت 3ق هBلع ت%هسو ه=xر _Zلا اهPبا نأ1 ملأا %عM/ 6بلاا جاوfف ،ل0Pfلا
 ىxر " لئاقلا ل0Vلا Fللأا اZه 6ع %[ع:و ،هBق-تو ه0عGت ¦%خأ هتZخأو ،ه3شأ غلxو هدHع ¦H=سا
 ىلع وأ اه3حو اهل نB{Hف هداjف pل0تو ه1 د%فPت نا 3:%ت ةجوfلا نأ ا0( ،152" ه[یاغلل ه[یاخ ا/

 
149 ZهاD وZهاD، 126 ،137 ،28 ،163 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 

150 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 121. 
151 ZهاD، 154 ،153ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
152 ZهاD، 44 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
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 نOHت 3ی3ش عا%ص ىلإ %عا0Mلا اZه رGH=ت 3قو ،راهPلا1 ا%Bجأو لBللا1 ا%Bفغ اهل نH}/ لقلأا
 .سو%علا Hه عا%qلا اZه يف %[كلأا %سا>لا O6لو ،نHلقع/ لا اHنا( اذإ عd0Bلل ةرا->لا ه=Bd=ن
 ملأا B6ب �Yلا م3ع لقلأا ىلع وأ ةBها%Oلا 6م اHج rل>/ فلا>لا نأ ىلإ %MBت ي=لا لاVملأاو
 اZهو %خلأا %عاMم Fهفتو عاG=-0لا ر3ق ماq3لاو عا%qلا dPYت عd0Bلا يلع اZهلو ،ةجوfلاو
 .Bv "153-نو v )Pvلاق هP=Bi )P( ام ا0ح ا/ اHلاق " لئاقلا لا0Vلا هPع %[ع/ ام Hه ل�لا
 ءا�B=سا ىلع ة/ا3[لا يف حئاPqلا م3ق=ف ة3یd3لا ة%سلأا هZهل ما|ن عضHل جوfلا مأ ةا�0لا ىع-ت
1qHغ ةرB% لا ىلإ ة%شا[مOPضأ ي=لا ة�v ع`Hه يف اZهو ة%سلأا هZی ام اH0لا ه�ضVل 
 :لئاقلا

 “ Kızım sana söylüyorum gelinim sen anla. ”154  

  :ةق:%Gلا هZهب ا`/أ لاق:و " ي=P( ا/ ي0هفا ،ي=Pبا ا/ pل لHقأ " _أ
 “ Kızım sana dedim gelinim sen işit .”  

 ا/ يOل ملاOلا " لئاقلا ل0Vلا %qم يف هلباق:و “ ي=P( ا/ يع0سا ي=PBب ا/ pل vلق“ _أ
 سو%علا ةف%عم م3عل Bv}[=لا 6م اعHن ل0q%_ /�0لا ل0Vلا نأ %Bغ 155" ةرا0ح ا/ ى0هفاو ةراج
 .تا[جاو 6م اهBلع ام

 يف Y`غلا اهBلع Yص اZهلو ة%سلأا هZه H:Fق=ل جوfلا مأ 6م ¨غ`لا ة/ا3ب نOHت ةداع
 :لئاقلا ل0Vلا

 “Gelin çiçek her dediği gerçek, kaynana yılan her dediği yalan. ”156  

 %MB:و 157" بZ( هلHقت ام ل(و ةBح ةا�0لاو ،ح�Bص هلHقت ام ل(و ةدرو سو%علا " _أ 
 %}0لا يف ةا�0لا ةراهB-v 10ل %0علا ل[=قم يف ة%Bغص vلازام سو%علا نأ ىلإ ل0Vلا اZه
 اهPم لOف ،تلاا�لا ع0Bج ىلع%خآ لVم _أ لاو ه0B0عت 6}0/ لا ل0Vلا اZه نإ ع[Gلا1 ،عا3>لاو

 
153 ZهاD، 153ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
 هyت ،" !هل�hد &س <T%لO ؛ مر1ی هل�1س ا�س ،م\%ق " .224 ص ،بوDض تا)_TAم ،[%فو ،" هل�hد &س <T%لO مر1%ل�1س ا�س م\%ق " 154
 .262 ص ،لا4مأ بوDض ،هداز

155 ZهاD وZهاD، 158 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
156 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 127. 

157 " Oج &%ل%tz هD ید)hى� ODجz ه نلا%ی انا &یاقD ید)hz م ،[%فو ." نلایTA_(ض تاD243 ص ،بو. 
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 Fهسأ لاVملأا ه=قلخ _Zلا dHلا نإ .ي(%=لاو _%0qلا B6ع0d=0لا يف %M[لا 6م عHن ىلع ل3ی
 ي=لا سو%علا ةصاخو ¦%خلأل ةfف�=م 6هPم ة3حاو لOف اZهلو ا`ع1 ا0ه`ع1 3ض ا0ه�Pش يف
 6م لعفلا وأ كHل-لا اZه اهل ر3ص Hل ،ءيش هفتأ 6م ¦M{Hلا يف غلا[ت اهd3=ف اهجوز اه[�/
  :لئاقلا ل0Vلا اZه هPمو ،اهPم M{H=ل vنا( ام اهجوز مأ %Bغ ة3حاو _أ

 “ Kaynana pamuk ipliği olup raftan düşse gelinin başını yarar.”158  

 3ص%:و ."اهPبا ةجوز سأر vقMل ف%لا 6م Gvقسو ¨Bخ ة%}1 ةا�0لا تراص Hل " _أ
 ¦%تو ا[ع%م ا=:%فع اهجوز مأ ¦%ت امP3ع ةجوfلا اهBف عقت ي=لا �قاP=لا ةلاح ي(%=لا ل0Vلا
 ل0Vلا يف اZهو للا3لاو �Yلا ل( �r=-/ لا0Bج اu:%ب لاف\ همأ1 ه[Mلا 3ی3ش نZ_ /{Hلا اهجوز
  :لئاقلا

“  Kaynana öcü, oğlu cici.” 159    

 يفو ،اهجوز �Yتو اهجوز مأ �Yت لا ةجوfلا نأ _أ " ل0Bج اهPباو v:%فع ةا�0لا " _أ 
 6بلأا Yح _%0qلا ل0Vلا 3ص%ی همأ ةBها%(و جوfلا Yح ي(%=لا ل0Vلا هBف 3ص%ی _Zلا vقHلا
 _%0qلا ل0Vلا هلHق/ ام اZهو " ةنdPHم اه=P( ىلعو ةنPHح اهPبا ىلع " :لHقBف ه=جوز ةBها%(و
 vنا( Hلو ةOPلا �Yت ام ا�0لا " :ا`/أ هPم .160" ءا0-لا 6م هلزان Hل ا�0لا �Y=ب ام هOPلا "
 .161" ةdPلا رHح 6م

 اهجوز vخأ ىلع ةأ%0لا rلGت ةB(%=لا يف :اهجوز vخأو ةأ%0لا B6ب ةقلاعلا ةرHص - 7 
 vخا ىتأت اهجوز vخا ىلع ةجوfلا هم3>=-ت Fسلاا اZه ،جوfلا vخا _أ “ F ” Görümceسا
 اذإ ه3شأ ىلع نH}/ سو%علا xB6و اهBPب فلا>لا O6لو ،جوfلا مأ 3ع1 ةBناVلا ة[ت%0لا يف جوfلا
 اهمأ1 اهئا0=حاو  ل0Pfلا اZه يف اه=Bم3قأو 6-لا ب%ق Y[-1 ل0Pfلا kفن يف اهعم Biعت vناك

 
 .210 ص ،بوDض تا)_TAم ،[%فو ،" راراh ىTشا^ Tz%لO ه$شود نا(فار بوارا ىغام1-^ ق1)Tب انآ &یاق " 158

Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 411. 
 “ .208 ص ،بوDض تا)_TAم ،[%فو ." يt%ج ىلغوا 1ج1ب انا &یاق " 159

Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 411. 
160 ZهاD، 153 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
161 ZهاD وZهاD، 85 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
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 اHق=شا 3ق Fهنإ ى=ح قلا\لأا ىلع اهل0=�ت لا سو%علا ناف اهPس ةثا3ح x-]Yو ،اهBخأو اهBبأو
  :لعفلا جوfلا vخا ىPعت ى=لا “ görümce ” ة0لك

“Görümcelik yapmak (etmek) ” 

  :Hهو 3حاو لVم يف لاإ اهفداصأ Fلو ،سو%علا عم ةBuس ةر1qH ف%q=ی _أ

 “ Elti eltiden kaçar, görümceler bayrak açar.”162  

 6ع ن3ع=[ی فئلا-لا نأ _أ " ب%�لا 6لعت جوfلا تاHخأو ةفل-لا 6م ب%هت ةفل-لا " _أ
 3جأ Fلف ة:%0qلا ةBماعلا يف امأ .6هناHخإ تاجوز ىلع ب%�لا 6لعت جوfلا تاHخأو �ع1
  .163"ة0ص ةx%قع زdHلا vخاو ة0ح ا�0لا " :لHق/ ا3حاو لاVم لاإ ا`/أ اهPع

 6ه[Mت تاP[لا امأ FهلاHخأ نHه[M/ ءاPبلأا نأ ىلإ لاVملأا %MBت ءاPبلأا ة0ع يه جوfلا vخأ
 :لئاقلا ل0Vلا يف اZهو 6هتا0ع

 “ Oğlan dayıya, kız halaya çeker .”164  

 امأ ة/d-3لا ةBحاPلا 6م FهلاHخأ نHه[M/ دلاولأاف " اه=0عل Pv[لاو هلا>ل ه[M/ 3لHلا " _أ
 �vص ن¤و اه=0عل Pv[لا " :لئاقلا ل0Vلا ة:%0qلا ةBماعلا يف هلباق:و 6هتا0ع 6ه[M=ف تاP[لا
 .165" اه=لا>ل

 ا3/0ق ةداعلا vنا(و ،اهجوز يخأ ةجوز يه ةفل-لا :اه=فلسو ةأ%0لا B6ب ةقلاعلا ةرHص - 8 
 ث�3/ ام ةداعو ،تاP[لاو PB6[لاو ملأاو بلأا عم 3حاو لPfم يف ءاPبلأا تاجوز ل( Biعت نأ
 BrفH=لا ا3ج Yعqلا 6مو ،ة%O]Bلا ل0Pfلا ءا[عأو لا0عأ Y[-1 فئلا-لا B6ب فلا>لا 6م %OVBلا
 اهناB( ا0هPم لOلو ،ل0Pfلا ل0ع ¦Hس ا0هBPب عd0/ 3ق ك%=Mم ءيش 3جHی لا هنلأ ا0هBPب
  :ي(%=لا ل0Vلا لHق/ اZه يفو ¦%خلأا عم ة-فاP=م ه=P0Bتو ه%:GH=ل ىع-ت _Zلا صا>لا

 
162 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 293. 

163 ZهاD، 154 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
 .66 ص ،بوDض تا)_TAم ،[%فو ." �Dج هh هلاخ \%ق هh يیاZ نلاغوأ " 164

Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 472. 
165 ZهاD، لا لا4ملأا ةع1س1مJ33 ص ،ي)ع. 
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 “ Elti eltiye eş olmaz, arpa unundan aş olmaz. ”166  

 ل�B=-/ اO0ف "اماع\ %BعMلا Brقد 6م نH}/ لاو ،ةفل-لا عم قافو يف ةفل-لا نOHت لا " _أ 
 يف ا`/أ لBق ةفل-لا 6ع .ةHخلاا تاجوز rف=ت نا لB% /-=�BعMلا Brقد 6م ماع\ ل0ع
 :ةB(%=لا

 “ Ortak gemisi yürümüş, elti gemisi yürümemiş. ”  

 %یا%`لا Y(%م " ةxB%علا يف هلباق:و " vفقHت فئلا-لا Y(%مو تراس ءا(%Mلا Y(%م " _أ
 ةا�Bلاو جوfلا يف 6(%=M/ %ئا%`لا نلأ اZهو ،167" )تراغ( تراح ·/لا-لا Y(%مو تراس
 Yح ىلع نا-فاP=ت ا0هف ،ا:Hس ا0هل نOH=س ةداعس وأ نfح وأ ةBهافر وأ 3غر 6م نا( اذإف
 فلا>1 اZهو ،تاع[=لاو فBلاO=لاو تاBلuH-0لا ةBق1 يف نا(%=Mتو نا�3=ت ا0هOPلو ،جوfلا
 P3ع اه%(ذ rبا-لا لاVملأا اعم ا0هقفاHت ةلا�=ساو فئلا-لا 6ع ا`/أ لBق ا0مو .فئلا-لا
 .اهجوز vخأ1 ةأ%0لا ةقلاع 6ع ¥ی�3لا

 
166 Akyalçın, Türkçemizin İncileri, s. 293. 

167 ZهاD، 225 ص ،لا4ملأا ةع1س1م. 
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ة)تاJلا  

 اهلحا$م للاخ اهل ع5GA5لا ة$�نو اهعقاو gع ت$Bع ةأ$5لل ار4ص ة\$5nلا ة>[$Aلا لا+ملأا �5سر
 j>�لاو {>hBلا <ه:5ف تاداعلاو عا�Bلاو تافnلا يف g>فلhAم $�Bلا نا[ ا5لو ،ةفل5hAلا ة\$5علا
 يباrGإ ا5هلوأ ناقش ةرn4لا هcهل نإف را�لاو عفا:لاو حلا�لاو حلاnلاو ح>Bقلاو e/gلاو ءي/لاو ;>Gلاو
r�<$ لا ىلإnلا تافe/:م عف$>ف ةأ$5لا يف ةg مو اهنأشNناAاهلئا�فو اهتا�>5م حض4\و اهر;قو اه، 
 نإ لب ،اه}لاغأو اه4H>ع حض4\و اهنأش gم �e>ف ةأ$5لا يف ة�>/لا تافnلا ىلإ $>�r يBلس $خلآاو
Wضوأ لا+ملأا �عe� ةملأاو ة$سلأا ةا>ح <>�:ت ىلع اهتر;ق ةeض4م ةأ$5لل يBل/لاو يباrGلإا jناGلا 
 .ة\$5nلاو ة>[$Aلا لا+ملأا gم $>+[ يف $ملأا اcه $ه�\و ،ع5GA5لاو

 ;قف ةغللا فلاAخا gم <غ$لا ىلع ،ة\$5nلاو ة>[$Aلا لا+ملأا يف ةأ$5لا ةر4ص g>ب $>B[ هWا�ت ;ج4ی
 هWا�Aلا اcه |لWh رn4علا $م ىلع B<gع�لا g>ب �نا[ يAلا ةفاق+لاو خ\راAلاو gی;لا ة;حو �عل�ضا
 {Beلا اcه يف ةم;Ah/5لا ة\$5nلاو ة>[$Aلا لا+ملأا gم ا$>B[ اد;ع كا:ه نأ $[cلاW $ی;جو ،$>VBلا
 Vgن <ل نا>حلأا �عW يفف .;حاو g>عم gم اج$خ ا5هنأ ان$ع�B<$ rُ[ ي�فلو يللاد هWا�ت اه:>ب ;ج4ی
  .~$5nلا ل+5لا عم هقWا�ت W/Bj ي[$Aلا ل+5لا ة5ج$ت ىلإ ةجاح يف

 jناG4لا ىلإ ةفاضلإاBف ،ة\$5nلاو ة>[$Aلا لا+ملأا �عW يف ةأ$5لا ةر4ص يف �e4لم فلاAخا ;ج4ی
 gع ةر4ص ل[ اهب �>A5تو د$ف:ت jنا4ج ;ج4ت ة>[$Aلا لا+ملأا يف ةأ$5لا ةر4ص gم ةفل5hAلاو ة[$5�Aلا
 عGA5م ~$5nلا ع5GA5لاف .ة>عاA5جلاا تاداعلاو ة�>Bلاو يفاق+لا لصلأا فلاAخا W/Bj اcهو �$خلأا

 |لخ ام اcهو ،لح$لا و;Bلا gم عGA5م هنأ ه>ف لصلأاف ي[$Aلا ع5GA5لا امأ خ\راAلا لBق gم ~$�ح
  .ة\$5nلاو ة>[$Aلا لا+ملأا يف ةأ$5لا ةر4ص يف افلاAخا

 gهH<A$تو gهجاوزو ثانلإا باGنإW ةصاhلا <>هاف5لا �عW يف ة>[$Aلاو ة\$5nلا لا+ملأا �قفتاف
 ة5عو ةلاخو اAخاو امأو اA:ب اهراABعاW ةأ$5لا ىلإ ة$�:لا يف $>B[ هWا�ت ;ج4ی ا5[ ،ع5GA5لا يف gهرودو
 ع5GA5لل ل+5لا ةB}اhم يف ث;re افلاAخا ;Gن ا:نإف هWا�Aلا اcه ل[ <غرو ،اه:>ب ا5>ف تاقلاعلاو
Whn4تر4ص ;قف .اهص Wلا لا+ملأا �عA$]<لا ساسأ اهنأ ىلع ةأ$5لا ةB<� ة$سلأل ساسلأا $ب;5لاو 
 ل>5ت ان;:ع ةفVلا امأ ملأاW ةلو;لا ن4هr�B <هف ة\$5nلا لا+ملأا يف لاباقم اهل ;Gن <ل لا+ملأا هcهو
 را>Aخلااو ة\$eلا ىلإ ة4عد اهلباق\و ة}$فم ةرWn4 ةأ$5لا ةrا5ح ىلإ ة\$5nلا لا+ملأا ا4ع;Aف .بلأا ىلإ
 .جو�لا را>AخاW ةقلع5Aلا لا+ملأا يف ح4ض4ب $ملأا اcه $ه�\و ،ة>[$Aلا لا+ملأا يف ف$Anلاو
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